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COMEDIA 

EN PROSA. 


EL VANAGLORIOSO. 


on Alberto , padre de el Vizconde. 

I Vizconde de Alegranz,a , amante de 
fabel y hermano de 
'orotea>baxo el nombre de Luif a ¡ cria¬ 
da de Sebaflian . 
tbaftian , padre de femando. 

P 


TRADUCIDA DEL TRANCES. 

EN CINCO ACTOS. 

ACTORES. 


femando , hermano de 1 fabel. 
Dionijio , amante de Ifabel. 
Crifpin , criado del Vizconde. 
Chaves , lacayo del yituonde» 
Hoque y Efcribano. 


* * 
* 


ACTO I. 

SCEHA I. 

Crifpin folo. 

rifp . Luífa no parece. Creo que la bribo- 
na fe ha querido burlar de mi, y me ha 
citado para efte íitio tan temprano, fo¬ 
lo por darme chafco. Por efta picardía 
me mudo ahora mifmo. Pero, olas vol¬ 
vámosla íu crédito : aqui viene. 

S C E N A II. 

Luifa y Crifpin . 

t*if Señor Don Crifpin , fervidora de 
Vm. 

r ifp • Criado muy humilde de la amable 


firvienta de una ama divina. 

Luif Cumplimiento tan rendido mere¬ 
cería de mi parte una gratulatoria muy 
exprefiva; pero fáltame la retorica para 
poder deíempeñarla; y aíi fe contenta¬ 
rá Vm. con ella cortefía. Pero dexando 
chanzas, ¿te he hecho efperar mucho $ 

Crifp. Si he de hablar con franqueza, tar¬ 
decido has venido al reclamo, reyna- 

Luif Quiíiera haber eftado aqui antes. 

Crifp . Antes era yo tan vivo , que en ha¬ 
ciéndome efperar, rabiaba; y en llegan¬ 
do á alborotárteme los cáteos , á Dios 
mi dinero Mas ya la edad ha refrena¬ 
do eftas vivezas. 

Luif Me aleg o que feas ya hombre de 
aliento. 

Crifp Y harta vergüenza tengo de ello. 

Luif Vergüenza de fer hombre eftimabk^ 
A Pata 







3 ? ~ Panaotoriofo. 

Cnfp. Para Contigo G; pues creo que con 
menos juicio feria mas apreciable á tus 
ojos 


Luif. A mis ojos í huiría de ti fi fuefes 


menos contenido. 

Crifp- Ya eftoi en los autos , y entiendo 
la frafecilla. Yo ce parezco muy viejo 
para fer tu quebradero de cabeza , y 
quieres hacer de mi un marido honra¬ 


do. 


Crifp- Pues di, ¿qué es lo que quieres y 
que afunto nos ha traído squi í 

Luif. Quiero que los dos juntos hagamos 
aquí un cabildo. 

Crifp . Y fobre qué t 

Luif Sobre tu Amo y mi Ama. 

Crifp. Mui bien: me convengo. Ello de 
murmurar de los Amos es coía muy 
fabrofa. 

Luif Hemos de tratar la materia fin ocul¬ 
tarnos nada; pues diícurro que firvien- 
doles los dos de concierto podremos 
fer útiles á entrambos. 

Crifp. El penfamiento es bellifimo : digo 
que me place. 

Luif.Otro tanto oro. El Vizconde tu Amo 
es un hombre mui frió; y tan ferio que 
defpues de feis mefes que vivo en caía, 
aun no he podido hablarle un quarto de 
hora. ¿Qué diantres de carafter es el lu¬ 


yo • quedefe effco entre los dos : yo he 


rafireado que mi Arca le quiere : fin 
embargo, no debe contar mucho tiem¬ 
po con fu ternura, y no porque la fal¬ 
te juicio , comprehenfion , prudencia, 
gracias, ni atraftivos ; fino porque fu 
amor no tiene el don de la períeveran- 
cia. Dicen que antes de amarfe, es 
necefario conocerfe bien. Iíabel le ha 
amado antes de conocerle. Con todo, 
no llegará ¿\ fer tan ciega fu pailón que 
fe oculten á fus ojos todos los defeftos 
del amante. Si ella los bufca , los en¬ 
contrará fin dificultad ; y deípues de 
algunos esfuerzos lera luya ia victoria, 


Luif Te engañas mucho, porque yo no 
te bufeo ni para galán , ni para mari¬ 
do. 


Entonces avergonzada de fu elecci< 
volverá á recoger fu corazón; y í 
incendios vendrán á pafar en frialdade 
Sobre todo , en tocándola en cafamiei 
to, alü fué Troya. 

Crifp . He aqui á fé mía un carafter don^j 
fo« Un corazón tierno, pero lígerit 
Un alma vivaracha y fogofa , con f 
ribetes de atolondrada; mas no obfta 
fe contenida: en conclufion pajarera. 

Luif. No por cierto, ni es cafcabel, ni pj 
jarera, y mucho menos artificiofa: ara 
tiernamente y de muy buena fé. Ma ñ 
no fe dexa aprifionar. Ahora dime te 
das las quaiidades de tu Amo el Via 
conde , que quiero faberlas unicament * 
para poder fervirle mejor. Creeme qu ^ 
le he cobrado afición fin faber porque ' 
y tu propio lo verás por experienci n 
defde oy. Píenfo pues el modo de fixa ; 
el cariño de mi Ama, evitando que ce' 
nozca fus defeftos. fi tiene algunos 
para ponerme en difpoiicion de preca 
ver qualquiera rompimiento : ve defet 
briendome todas fus nulidades. 

Crifp . Una vez que sé qaal es tu inten 
cion , hablaré fin recelo ; y voy ya 
pintártele de pies á cabeza: fus buen; 
partidas (eran mi primer punto , fobi 
el qual feré muy fucinro : fus defeftoi * 
el fegundo , y en eíle habrá mucho qu ' 
decir. No dirás que te oeulro nada. Pr r 
meramente , fu titulo de Vizconde c ^ 
Alegranza es cofa real y verdadera 
fus humos de grande, naturales, porqi 
es de familia muy diftinguida. 

Luif. Adelante. 

Crifp. Es guapo, y eftá efiúmadó en 
tropa. Afeguran que hará fortuna, 
hombre de honor , tiene fama de inri 


, y aunque intrepido y vivo, es i 


s»ro 


un corazón bellifimo. 
mer punto. 


Ve aqui mi pí 


Luif Vamos al fegunio. 


* * 
* 


* * 
* 


* * 

* 


* * 
* 
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SCENA Ilí, 


Comedia 


Luifa, Cñfpin y Chaves. 

' r Ífp. Bien venido , Chaves 5 ¿que hace el 
Señor Vizconde ? 

hav. Jugando quedaba , y hacía muy 
bien fu negocio , que es lo mas impor¬ 
tante. Va á dexar defplumado á un bo¬ 
tarate de un Andaluz, tan falvage , que 
por lo menos me pareció un beflia; pe¬ 
ro en tanto que él jura y fe deílruye, 
nueítro Amo embolia fu dinero callan¬ 
dito. 

yifp. ¿Y porque te has venido tan preflo? 
'hav. Fs que vengo á tratar contigo un 

negocio. 

yifp. ¿Y qué negocio ? 

;hav. Vengo á pedirte que me ajuftes mi 
cuenta. 
yifp. A mi! 

; hav. Como tu eres el tuautem de nuef- 
tro Amo , y á él no hai Chriftiano que 
fe atreva á hablarle una palabra , es me- 
neíler ocurrir á ti. 

Crifp. No te entiendo, Chaves : yo te te¬ 
nia por hombre de mas medio. Servir 
á íii Señoria el Señor nueílro Amo es 
mucha ventaja. ¿Porque quieres defpe- 
dirte ? dime la verdad. ¿Qué hai en 
eflo ? 

?hav. Nada mas , fino que tu hablas mu¬ 
cho y él no habla nada. 
yifp, El cafo es fingular y la quexa inau¬ 
dita. 

Chav. Tal como Vm. me vé. Señorita, me 
tienen aqui dentro por un fimple 5 y en 
och j rnefes que hace eíloi con mi Amo, 
ella es la hora que aun no me ha habla¬ 
do una p £ labra. 

trifp ¿Pues que te importa efo ? 

Chav. ¿Cómo que ? que me importa í 
¿pues fe debe tratar de eíla fuerte a los 
que le firven ? es razón que yo eflé to¬ 
do un dia en fu quarto , y ni fiquiera 
fe digne de reñirme ? por amor de él 
perdí yo la mejor Ama , que::- queria 
que la hablaran y la hablaran fin parar, 
y ella jamás cerraba el pico. Todos los 


en profa. 3 

dias antes de hechar Dios fu luz va 
nos habia puefto á todos que ni pinta¬ 
dos. Aquello era un regalo. 

Luif. ¿Conque tu quieres que te riñan? 

Chav. No me difguíla efo, con tal que yo 
reíponda. R.efponder es hablar. Siquie¬ 
ra eflo es vida. Mas con el Señor Viz¬ 
conde, bueno ! no fe ha de decir un íi 
ni un no : él mifmo no chifla una pa¬ 
labra. Digo que quifiera mas vivir con 
un moro. Yo que guflo de dar mi voto 
fobre todo quanto Dios crió , el filen- 
ció me degüella , y::- fe rie Vm í 

Luif. Acaba. 

Chav . Llorand. Es precifo que yo falga de 
aqui , ó que rebiente. 

Luif. a Crifp. Me guflan fu fencillez y fu 
defpejo. 

Chav. No digo mas Je la pura verdad a 
fé de hombre de bien. 

Crifp. Mira , aunque nueílro Amo hace 
guardar filencio á fus criados, no dexan 
por efo de experimentar los efe&os de 
fu liberalidad ; traelos fiempre bien co¬ 
midos , bien vellidos , y pagados libe¬ 
ral y puntualmente. 

Chav. Pues todo efo para mi no monta 
un comino. 

Luif. En fuma , es meneíler que fe le hg- 
ble , y ella es fu tema. 

Chav. Sino, fe apodera de mi la melanco¬ 
lía. Yo tuve antes un Amo del qual 
me acordaré todos los dias de mi vida, 
y no puedo volver á fervirie porque 
murió. Las conveniencias que me hacia 
no eran cofa mayor : dabame mal de 
comer , pagabame peor mi falario : ga- 
xes? no tenia ninguno* y por lo regular 
me traía cafi tan defnudo en invierno 
como en verano. Con todo eílo le que¬ 
ria mucho. Porqué ( porque á vueltas 
de eflo me hacia reír, y por mi parte 
podía decirle quanto fé me antojaba. 
Llamábame fu amigo , fu querido , fu 
Caballerito ; y vivíamos ambos como 
hermanos. Mas al Señor Vizconde lle¬ 
ve bercébu fi le quiero* fiempre eílá ha-' 
ciendo eipabo embainado dentro de sí 
A 2 xni£ 
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mifao! (en dm c»f» ir,,. . ~ au t?"ty. 

LS- N “ - ** ” -™. r “ ““?'?> r “.'» 


i n ,. , ““«‘So r»n tie-o y 

finchado como el: parece que no al- 

* C r r ? e> merienda ní cena, fino 
dardo, y aradores. y G no puedo fufrir! 

l eve Klalos °r e r b “ en romance > ^ 
Amn V 9 , firv,era a femejante 

Amo , aunque el me hiciera Condeíla- 
ble ,p guarda de puertas. 

Tet mCneft r r UR P° C ° de Paciencia, 
y efperar que fe acofiumbre á ru figura 
Veras como llega el día en que fu £ 
noria te hable, fcnrre tanto dexa que fe 
pre ente alguna ocafion favorable.^Hace 
diez anos que le firvo y aun no me 
íno « con motivo ur! 

luif.aCrifp Mt dá laftima elle po- 
bre muchacho : haz q Ue fiq U j era le ^ 

ga algunas palabras. 

Qhav. Mire Vm. mas quifiera des pala- 
bras que dos doblones. E 

Crifp. Haré lo pofible. 

uní J in . almen « » no Sernos tiempo s 
A D¡o d °pA ° habkrme > ° defpedirme. 

cion/^^jritTo'ptr™:- 

vafe. 

SCENA IV. 


Criff. H. «„mr™ " “ 

bre Chaves. * P L»tf. Y elle Vizconde tan prefuntuofoi 

Luif. Por lo vi fio, el Vizconde es un c. r '/•! p™'! rÍCO ‘ a lo m¿nos 1 ° paree 

ñor rerrihl» vizconde es un Se- Qnfp. R,co í no , gracias ai Señor ; y e 

tO es io aae alcrimoe • 


, y IUS jgjj 

toma un tono de gravedad que na 
e perdona. Vive tan defvanecido de 
y bueco de íü nobles 
que íe tiene aquí abaso por el uní 
vicho de fu efpecie ; á mas de efto , * 
ta tan fatisfecho de fu ingenio , a 
decide en todo con magifterio , e fl 
man ofe por perfona de mérito tupen 
en toda linea : defprecia á todo el o 
ñero humano , y admirafe encerameni 
" a f ‘P rop "°- es el mas don, 

nante, el mas cumplido y el mas vi 
nagloriofo de todos los mortales. 

Lutf. Ha, ha, ha. 

Crifp. ;De que te ríes ? 

Lmf.Dt o W fu faufto, fu altanería y o 
güilo hacen el contralle mas graciol 
con ¡as humildes calidades de fu con 
petidor, que de miedo de hablar no 
atreve a defpegar lo, labios , y quand 
cu Ce alguna palabra es con tal rimidé 
que le falen los colores á la cara cora 
íi fuera una doncella. Siendo tan ric 
Y de caía tan iloftre , fi empre pa , ec 
que íe anda arraftrando ; y fi. explic 
mas po? corteñas que por palabras. 

Crtjp. Por vida mía que el contralle es d 
lo* mas perfeílos , y no dudo que vea 
mos efeítos graciofifi nos: en.rendo qu, 
es Oon Dioniíio efe melifluo ribal; pe 
ro nn Amo con fola una mirada le ha 
íahr como perro con maza 


ñor terrible. 

°p£to fte efa Cabalmente mi fiegundo 

Ltítj. Muy bien. 

C> ^; Su . poluica c °n(Tíle en eílarfiempre 
hecho de pencas con los criados.Penfaria 
envi^cerfe fi le, habíale la mas mínima 
P ® r ® » > fi el criado fe la dixera man- 
;* rla PÍ^tane en la calle. Finalmente, 
Cn d ° S P al “bras fu p.ntura,) 

, otKtó,e mas vano que ha nacido 
de mugares; trata con deprecio á to- 


-- ai oenor ; y 

ro es io que algunas veces le fuele aja 
la vanidad ; todas fus rentas fi la me 
mona no me engaña eílrivan en un 
peniion y en fu economía : fabe biei 
todos los juegos , tiene fortuna en to 
dos; y por elle medio mantiene ur 
tren tan magnifico. 

Luif. ¿Y es Vm. quien hace fu fortuna ! 

Cnfp. Si; gracias á mi política, A veces 
lueie tomarfe conmigo algunas liberta¬ 
des. Me le enojo y el fe foane; un ceño 
Wgo agrio , pero reverente , y tal qual 

pa -1 




es 


Comedia 

palabrílla defabrida le atraen a lo que 




quiero : también fuele contenerme con 
quatro ó feis doblones, y como Dios me 
ha dado eíle corazón tan bellifirao, fus 
dineros me ponen como un guante. 
ñf, Vm. me ha impueílo en todo el 
cuento, Y yo le quiero inilruír en lo 
que ha de íuceder ; y es, que el Viz¬ 
conde por fus paíos contados va á per¬ 
der quanto antes el afc&o de Ifabel. A 
it lo menos A no procura ocultarla fu na¬ 
tural altivo , no h*i que dudar en ello, 
fcs niña de un genio dulce , afable y 
cariñofo ; y ningún vicio aborrece mas 
que la altivez, no otilante la quantio- 
fifima dote que le eílá deilinada : todos 
fus difcuríos y modales ion fencillos, 
comedidos , atra&ivos y muy honeftos. 
\rijp. Conque fegun efo, hará muy mala 
pareja con mi Amo *. 
ttiif- seguramente tendrá fu psfaporte 
Ano procura contenerfe, Dele Vm. cite 
aviío. 

Zrifp* Es tal fu altivez::- 
\nif Oigo ruido : creo que ha de fer mi 
Amo, no me dexes fola con él. 

\rifp. Que *. es tan poco de fiar efe cepo 
, viejo e . 

luif Con cinquenta y tantos años á la 
cola es mas verde que todos los jove¬ 
nes; y lo que maravilla es que fu hijo 
Fernando tiene la virtud y prudencia 
de un anciano. 

SCENA V. 


Seb a fian , Luif a y Crifpin • 

'eb, Buenos dias , mi querida hija 5 dad¬ 
me un abrazo muy apretado. ¿Pues co¬ 
mo huyes de mi ^ 

Luif Referve Vm. fu fineza para mi Ama. 
eb. He , conque fi ! parece que te burlas. 
Acabo de llegar del campo impaciente: 
p ->r volver á verte he venido corriendo. 
Qué mozo es efte C y los dos folos i e£ 
to no me guita. 

Luif hilábamos los dos hablando de fu 
Amo el Vincoarte de Alegranziu 


en profa. $ 

Seb. ¿Es efe Caballero el que fe me ha 
propuefto para mi hija i 

Crifp . Si Señor. 

Scb. Me han eícrito que le efeoja por yer¬ 
no, y eíloi muy inclinado á confentir 
en ello. Me lo ponderan mucho, y me 
dan á entender que es hombre de ho¬ 
nor y de gran calidad. Pero defeo fa- 
ber A es intrépido , atolon drado , gar- 
vofo y bebedor ; porque yo quiero to¬ 
das eftas prendas en el que hubiere de 
cafarfe con mi hija. 

Crifp . Apuradamente ha hecho fu retrato, 
hilas fon las calidades por donde ma? 
luce. 

Seb . Bravo. ¿Güila él de buena meía, y de 
echar An melindre á las de San Victo¬ 
riano i 

Crifp . Uh ! es el mas famoíb de el Regi¬ 
miento : en Pedro Ximenez tiene fu 
cafa foiariega ; y fu habitación diaiia 
en la fonda de la gran cruz de Malta. 

Seb . Efe es mi hombre : es meneíler que 
el otro vaya tomando el portante. 

Ltnf Quien *. Don DioniAoS 

Seb. Efe mifmo : me anda rondando e* 
vano. Es hombre que en el vino que 
bebe pone la tercera parte de agua. bAe 
individuo enfadofo de puro cumplido 
me tiene ya aburrido á corteAas. Mi 
yerno beber agua ! por ei Agio de mi 
padre que lo hecharia á pafear , ¿unque 
fuefe pariente del Preile Juan. Ahora 
vamos á tener un bello lance, porque 
dicen que mi muger fe U deílina á mi 
hija: fabe ella que yo foi el dueño de 
mi familia , de mis hijos y de ella , y 
que difpondré en todo como me dé la 
gana : pero á todas eflas, ¿eílá mi mu- 
ger aqui dentro i 

Luif Si Señor. 

Seb . Tu dirás á mi Señora efpofa , que 
defde efta mi Ana carde es meneíler que 
marche para la quinta. 

Luif Pues porqué i 

Seb . Porque í porque eíloi yo aqui: bue* 
na pregunta 4 . 

Luif Pero;;- 

Bft 
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Seb. En ella cafa eftafttás mui eílrechosj 
fe Trabaja á toda prifa en reedificar lue¬ 
go la nueílra, que ferá baílame capaz; 
y pondré gran cuidado en que puedan 
verfe defde lexos nueílros quartos , á 
fin de que cubriéndonos á mi y á ella 
un mifmo techo , no fe conozca que 
vivimos juntos. 

Lnif Voi á ver íi puede hallarfe mi Se¬ 
ñora. 

Seb. No, no ; tengo que decirte dos pala¬ 
bras i y tu chico > vete á bufcar á tu 
Amo á toda diligencia: dile que es me- 
neíler que nos conozcamos los dos fin 
perdida de tiempo. 

Lnif. Su Amo llegará dentro de un inflan¬ 
te. 

Crifp. Y yo le aguardo aquí. 

Seb. Ve á aguardarlo alia fuera $ retírate. 


S C E N A VI. 


Seb ajilan y Luif a. 

Seb . Gracias á Dios que nos han dexado 
folos : y mi viva ternura::- ¿pero don¬ 
de te vas ^ 

Lnif Voi a afiílir á mi Ama, que me eílá 
llamando. 

Seb . No tal. 

Luif. No la oye Vm í 


Seb > Yo í no. 


Lnif. Pues yo la oigo, y me voi corrien¬ 
do de eíla fuerte. 

Seb . Que fe aguarde. 

Lnif. Señor, quiere Vm. que me riñan-í 

Seb. ¿Quien había de tener aquí dentro 
efa ofadia í quiero que todos los de mi 
cafa te miren como fu Ama. Que mu- 
ger , hijos , criados , todos te obedez¬ 
can. 

Lnif. A mi, Señor í ¿ha penfado Vm. lo 
que dice i 

Seb. Si, mi Reynita, yo te hago foberana 
de mi corazón y de todos mis bienes. 

Lnif Efi idioma es un poco obfcuro , y 
no le entiendo. 

Seb . Me explicaré mejor. Tu me has apri- 
fionado con tu belleza y atraíüyos , y 


El Fanagloriofo, 

eíloi refuelto a hacerte rica. Para 
fembarazarnos de la importunidad 
Vulgo quiero lo primero ponerte c 
aparte , alhajada foberviamente. Yo 
á cenar contigo tedas las noches : 
coílearé los criados 3 un tren magnij 
y lucido : galas, aderezos 3 nada te 
tara 3 y mi cariño cuidará de fatisfa 
anticipadamente quanío apeteciere, 
tiendefme ahora i 
Lnif. Si Señor 3 admirablemente. 

Seb. ¿No te ha alhagado el oído eíle d 
curio i dime, ¿qué es lo que reípom 
á vifla de ellos partidos i 
Luif. Que no puedo aceptar la propoílci 
de Vm. fin confultar antes á una Sen 
ra muí buena á quien refpeto mucho. 
Seb. Y quien es i 

Luij . Mí Señora, fu efpofa de Vm. 

Seb. Como diantres, á mi muger ! 

Lnif Si Señor , fi Vm. no lo tiene á ma 
sé que íé interefa en todo lo que ir 
eílá bien 3 y no dudo que quedará mi 
enamorada de verme abrazar un gener 
de vida tan dulce. 

Seb. Te burlas i 

Lnif. Dios me libre. Voi también a 
mar parecer de la Señorita y del Señe 
rito, fus hijos de Vm. Creo que los tr< 
quedarán mui edificados del cuidad 
que quiere Vm. tener de una pob 
huérfana , y conmovidos al ver que . 
da la mano para ponerla en tan bello es 
mino 5 y finalmente, de que fu carida 
haya llegado á brillar tanto al cabo 
fu., años, que intenta arruinarlos pe 
colocar una doncella. 

Seb. Qué < ¿lo tomas en efe tono { 

Lnif. Si Señor : lo tomo en eíle tono, 
firvafe Vm. de aprender á conocer á fu 
criados. Un corazón como el mió del 
precia las riquezas , quando es mene 
ter obtenerlas por medios infame?. 

Seb. Qué bribona! ¿á mi fe me juega fi 
mejante pieza < ¿no hai quien me de 
tenga á eíá picara i 


t< 


SCE- 



Sebafiian , Fernando y Lulfa. 
r „. padre mió, ¿qué es lo que Va. tie¬ 
ne í 

b. Nada. 

rn. Eftá Vm. enfermo t 
k No me fiento bueno. ¿Q.ue es lo que 

quieres i 

__ M• iíprt ^ 


Comedia 


S C E N A VII. 


X. Quién ? yo*, he oído pedir focorro, 
y con el furto que era razón tener vine 

volando. . 

b. Efo es tomarfe demauado trabajo. 

Con Luifa me barta. 

•rn. Pero::- 

T. Tu prefencia me mortifica. Vete# 
m. Yo, Señor , ¿défampararos en tal 
urgencia i me guardaré de ello. Luifa, 
yo cuidaré de mi Señor padre ; y tu ve 
corriendo a decir á mi madre que venga 
al momento. 

?b. Pues paraque la necefito yo, ver- 
gante ! 

uif Voi a llamarla. 

tb. a Vertí. Eflate quieta; y tu fal al 
punto. 

ern. Si es neccfario para dar güito a Vm. 
el que fe quede Luifa , quedefe en hora 
buena ; pero juro que tampoco yo^ le 
defampararé en eíia ocaGon. Veo á Vm. 
mui alterado 5 fus ojos eílán demaíiado 
encendidos^ me recelo algún acciden¬ 
te. Sientefe Vm. un poco: Vm. eílá 
aun fatigado del camino. Es necefario 
contemporizar algo mas con íu edad# 
Llamemos al medico. 
eb.faliend . Qué medico ni que alforja? 
yo no he tneneíler médicos ni jaropes. 
Tu me la pagarás , traidor. vafe» 


S C E N A VIII. 


Fernando y Luifa. 
uif. Lo ves ? 

ern. Si : ya veo hafta que excefo tan in¬ 
digno fe ha dexado arrebatar mi padre. 
¡Qué exemplo para mil ¡qué pefadum- 
bre para mi ma,dre I uq me admira que 


en profa. f 

fu débil falud le obligue a renunciar la 
fociedad ; pues pafando la vida retira¬ 
do Gempre en fu apofento , fe ha desea¬ 
do dominar de la hypocondria. 

Luif Yo quiero irme de aqui. 

Vern. No , no i nada temas. Sobre todo, 
nofotros te defenderemos bien de mi 
padre. 

Luif Ya lo sé: mas en fin quiero irme; 
ya te lo he dicho. 

Vertí. ¿Confideras lo mucho que me aflije 
efa palabra? fi tu me dexas me moriré 
de fentimiento : bien Tabes mi defignio. 

Luif. Me haría mucho honor G pudiera 
efe&uarfe , mas es impofible : conozco 
la terrible diflancia que va de ti á mi# 
Mi pretenden es precifamente un ma¬ 
trimonio formal : tu me lo has ofreci¬ 
do , mas yo lo aguardo en vano. Cada 
dia, cada inflante déilruye mi efperan- 
za. Tus parientes fon poderofos , y un 
caudal inmenfo debe hacerte afpirar á 
partidos mui ventajofos. Sobre todo, 
juzga tu fi los dos fotnos hechos el uno 
para el otro. 

Vern. El amor lo iguala todo, y mi cora¬ 
zón enamorado encuentra en ti todas 
las prendas y virtudes que afeguran ia 
felicidad de la vida. 

Luif Acuerdare que foi una pobre , f m 
Gquiera sé quien fon mis padres. 

Vertí. Entendimiento , gracia , hermofura, 
eíios fon tus teforos , tus parientes y 
tus tirulos. 

Luif ¿ Te lifongeas, Fernando , de poder 
hacer que conííenta tu padre en nueílro 
cafamiento ? 

Vern. ¿Y porque no podremos cafarnos fin 
fu confentimiento i 
Luif. Tu fi , pero yo no. 

Vern. Yo puedo hacer que nos cafen ea 
fecreto. 

Luif. No, Fernando , no pienfes en efo: 
-$ni matrimonio ha de fer publico >o no 
me cafaré. No foi yo muger capaz de 
exponerme ai peligro::- 
ferti. Tu no tienes nada que temer. ¿Qué 
bufea efte viejo i 


Aun- 
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¿«//.Aunque pateca fan miferable, fu pru- Alb. Oh, cruel fortuna! y dirae. «te cu 
dencia es grandifima; y es el único anú- J - '■ 8U 

go que me ha quedado en elle mundo, 


Cerca de dos años ha que eñe virruofo 
amigo fenílble a mi licuación pone fu 
principal cuidado en afirtirme : en él 
encuentro una guía acertada. Afi , haz¬ 
me el güilo de dexarme á folas con él 
por algunos minutos. 

Fern. De buena voluntad : pero cuidado 
que volvamos á vernos luego en el 
quarto de mi hermana. vafe. 


SC EN A IX. 


Alberto y Luif a. 

Alo. Es poíible que llegó ya el día en que 
vuelvo á verte í elle feliz encuentro 
me colma de gozo, 

Wui avergonzada eftoi de que me 
halle Vm. en el eftado en que me veo. 
Alb. ¿Pues qué haces aqui i 
IbHify Quanto puedo para ocultarme : fin 
embargo::- 
Alb. Qué í 
Luif. Eftoi firviendo. 

Alb. Válgame Dios! ¿conque para ocupar¬ 
te en efte exercicio, te íalifte del Con¬ 
vento fin advertírmelo i 
ínif. Antes venia Vm. á vifitarme con 
frequencia ; mas de algún tiempo á efe 
ta parte me había olvidado : defpues de 
efto fe me murió mi madre ; vime afli- 
gida , inquieta , fin tener noticia de 
Vm. fin efperanza , fin apoyo. ¿Qué 
recurfo habia de tomar en tal confh&oí 
la Señorita de ella cafa que es al pre- 
fente mi Ama y mi amiga eftaba á la 
Tazón en el Monafterio ; y compadeci¬ 
da de mi afiiccion , me ofreció cortef- 
mente al tiempo de íalir empeñar en 
favor mió fu valimiento con fu madre, 

7 me juró que me tendría no por criada, 
fino por compañera ; no pude refiftir 
Tu oferta ; fin embargo efte facrificio 
no déxó de coftarme muchas lagrimas; 
pero mi defgracia lo quifo afi; y ved 
aquí mis deíyeaturas. 


da la palabra que te dio í 
Luif. Si 3 Señor. 

Alb. Efto fiquiera me confuela en tan u 
te fituacíon que yo hubiera evitad 
no habérmelo eftorbado mis achaqu 
reduciéndome á vivir Teis mefes hace 
un retiro : pero al fin, ¿puedo cre< 
ya mas feliz? 

Luif. Todo quanto íé puede ferio firví 
do á un Amo 
Alb. Ay ! 

Ltiif. Suípira Vm ? yo no sé que efperi 
za me afegura y foftiene interiormer 
que no he perdido nada de mi viveza 
'Alb. Tu efperanza es bien fundada : qd 
zá llegará mui en breve el momeo 1 
defeado: la fortuna fe va canfando 
perfeguirte. Pero dime,¿con quien 
biabas quando entré yo ? 

Luif. Con el Señorito de cafa ; fí Vm. 

conociera le eftimaria mucho. 

Alb. Conque tu le eftimas ? qué i ¿te foi 
rojas ? 

Luif. Quién i yo ? ¿pues me culpará Vr 
de que le haga jufticia? 

No; él es joven, galan, rico;:- 
vé con frequencia ? 

Lm f- hn efe61 o nos vemos á menudo, 

Alb* Tu eres joven , amable y fin exp< 
riencia; muchos y pelígrofos efcollos 

Luif Viva Vm. en la feguridad de qc 
mi corazón es fuperior á mi condicior 
y que tengo principios feguros contr 
qualquiera acontecimiento. 

Alb. Quento con efo; mas en fin ¡ ¿qu 
te decía efe joven ? 

luif. Fernando fe ilama. 

Alb. El nombre no es del cafo : fe trat 
de informarme enteramente de quant 
te decía, 

Luif Que me amaba. 

Alb. Nída mas ? 

Luif Nada mas ; ya lo dixe. 

Alb. Ale engañas. 

Luif. No puedo ocultará Vm. nada. Pue 
S^ñor, efte joven me ha ofrecido , qui 
fi yo quiero fe cafará conmigo de fecreto 
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. De fecreto ? mira que quiere enga¬ 
tarte. 

" No > Y° refpondo de él. Con todo, 
ejos de rendirme , acetando fu cora- 
ion he reufado fu mano , á menos que 
as parientes aprueben fu defignio: ellos 
’eguramente lo reúfarán. Aíl para evi- 
:ar todo rumor pido á Vm. que me 
aque de aqui defde mañana, y aun 
Jefdc efla mifma noche. 

>. Oh ! niña verdaderamente digna de 
iierte menos infeliz ! lo que me pides 
:s una prueba iníígne de cu virtud y 
le tu difcrecion. Es necefario revelarte 
ra lo que te he tenido oculto halla eíle 
>u;ito : tu puedes afpirar á la mano de 
Ornando, y aun defpofacte con él á 
tullo de fu padre. 

/. Yo, Señor i 

\ Mas te digo , al momento que ellos 
leguen á conocerte , fe tendrán por dí- 
hofos en poder formar eíle enlaze , y 
un felicitaran eíte honor refbetando 
n ti el mérito de tu virtud y el de 
ma cuna iiuílre. 

f. Vm. fe burla de mi; ¿porque mi ma- 
ie baila que murió tubo tanto cuida- 
o de ocultarme mi fuerte ? -vive mi 
•adre ? * 

. Vivo eílá : te ama, y vendrá en per- 
Dna á Tacarte de aqui. 
f porque me ha abandonado de eíle 
iodo en tanto tiempo ? 

, Sabrás las razones : pero es meneíler 
ue permanezcas aqui halla que él fe 
lanifieíle, y que guardes filencio : cui- 
adoí que eíle es punto mui importan- 

f. i^s pofible que yo foi de nacimien- 

> duílre ! á menos de que Vm. me in- 
)rme de ra:z de todo eíle miílerio, no 

> creo. 

No , bailante te he dicho : aguarda 
tu padre para faber el re fio. A^Dios : 
a, dime, ¿vive aqui dentro el Vizcon- 
- ue Alegranza ? 

'■Si , ya ha unos quantos mefes. 
¿.«ecefito hablarle. 
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h>HÍf Señor, creo que recibirá á Vm. mui 
mal en efe humilde trage. Me le han 
pintado como fugeco de una prefuncion 
infoportable. 

Alb. Y T o fabré ahatirfela. 

Luif. ínfultará á Vm. fin la menor duda. 
Alb, He difcurrido un medio que le corre¬ 
girá. Haíla luego. Ten entendido que 
lo que hace refaltar mas un nacimiento 
iiuílre fon las buenas prendas del co¬ 
razón ; y que hai medios muy eficaces 
para hacerlas brillar. Y pues la fuerte 
cruel te ha robado tus bienes, procura 
acaudalar otro teíoro mas preciofo : sé 
rica de virtudes, y ellas fean tu pajri- 
monto. 

ACTO II. 

SCEK4 I. 

’Luifa fola, 

Luíf. En fin, qué debo hacer? alegrarme, 
o entriílecerme ? lo que me ha dicho 
Alberto es bellifimo para lifongear mi 
puntita de amor propio. Sin embargo, 
quanto mas pienfo en fu difeurfo , le 
encuentro menos apariencia de verdad. 

El buen hombre vino de intento á bur~ 
larfe de mi. Pero no, que es mucho lo 
que me eílima, para creer que pretenda 
hacerme tal burla. Creo penetrar fu es¬ 
tratagema. Lo que intenta es hacerme 
altanera paraque me repute fuperíor á 
Fernando : el buen viejo usó de eíle 
ardid para oponer la vanidad al amor. 

Si , fi 5 bien mirado, todo me conven¬ 
ce de que no es otra cofa. Que en breve 
he caído de la cumbre de rodas mis v 
grandezas ! me he vuelto á quedar Lui- 
fa 5 y conjurada la fuerte::- pobre Luiía! 
¡qué poco te ha durado til Imperio ! efe 
tube dormida: tube un faeno agradable; 
y al difpertar me encuentro otra vez 
triflemente reducida á mi eílado anti¬ 
guo. 

* * 

*B SCE- 







SC EN A II. 


EL 


Vanagloriofo. 

me has de reípdñder ingenuamente 
febre todo , fin ningún elogio. 
Fern. Veamos. 


Fernando y httifa. 

Fern. Por mas que he eftado efperandote;:- 
pero como Tola y retirada i ¿que haces 
aqui ? 

Luif. Delirar. 

Fern. Es impofible que aquel viejo que 
vino á verte no te diefe alguna peía- 
dumbre. 

L uif. Al contrario. 

Fern* ¿Pues qual es la caula de tu defva- 
rio i 

'Luif. Una cofa que fin duda deberla ale¬ 
grarme , es cabalmente la que me afli¬ 
ge- 

Fern . A fé mía que el cafo es de los mas 
inauditos. 

L uif. Tu me tendrás por loca, por lo que 
te digo : con todo , creo que el lance 
fea quizá efe&o de una fagacidad extre- 
mada. 

Fern . No te comprehendo. Explícame efe 
miíterio. 


huif. ¿Encuentras en mi algún veíligic 
aquel feñorio que engendran el n 
miento diflinguido y la buena crian 
parécete que mis modales y mi con\i 
íacion podrán hacerme pafar por mu 
de circunftancias i 

Fern . Un amante es juez fofpechofo fe 
efte articulo ; pero lo que sé decirte 
que me has infpirado defde luego reí 
to y veneración. ¿Qué ha podido c 
farlo ? tu gerarchia *. tus riquezas *. p 
guiera al Cielo: fufpiro cada vez < 
confidero el eílado á que te ha reduc 
la fuerte. Sin embargo, fu conato 1 
humillarte ha fido vano. En fin , 
qualefquiera padres que procedas, 
que sé es que no hai quien no note 
ti á primera vifta cierto aire de nol 
za que fe percibe , que cautiva $ y 
efto no digo mas que lo que todos 
cen. 


Euif. Se me ha prohibido ; pero por mas 
que fe me ha ordenado un íilencio pru¬ 
dente , conozco que no puedo tener fé- 
creto para contigo : es carga que no fe 
hizo para mis hombros. 

Fern . Pues vaya, acaba de explicarte, haz¬ 
me efie gufto. 

Ijfiif. Bien creo que eflre era el mejor me¬ 
dio de curarme ; pero fi te hablo te has 
de reír de mi. 

Fern . Qué *. puedes tu::- 

ínif. Jura que no harás burla aun que yo 
te diga lo que te dixere. 

Fern. Jurolo. 

L nif. Mi fenciilez , ó por mejor decir, mi 
boberia pide efta precaución ; y tam¬ 
bién quiero que me laques de una du¬ 
da : efcuchame. 

Fern . Te efcucho. 

L tiif Me ha dicho efe buen hombre::- ya 
vas á hacer burla. 

Fern. Ya te he dicho que no. 

Fernando, antes de explicarme de- 
2eame que te pregunte una cofa 3 pero 


Liúf. La refpueíla es alhaguena 5 ¿pero 
igualmente íincéra *. 

Fern. Si, á fé de Caballero. 

L tsif. Pues , Fernando , quiero que fe 
lo que acaban de decirme; y me es n 
grato, porque fu efe&o recaerá taml 
(obre ti. Es pues, que tengo la ho 
de proceder de una familia iluflre y 
nocida. Yo no sé fi habrán querido 
ganarme. 

Fern. No; verdad te han dicho , yo fii 
me atrevo á jurarlo. 

Luif. Riendofe.Muy bien. 

Fern. Yo te fu p i ico:;- ah Cielos! no sé 
mo llamarte : mas en fin , fi es que 
tienes algún cariño, te ruego por él 
carecidamente que te perfiladas á qu 
juffcifima la idea que fe te ha dadí 
ti msfrna, y dexa que el amor zelof 
tus derechos te rinda ei primer trií 
que fe te debe. Arrodilla 

iMif. Fernando, levántate : me dexas 
fufa. 

Fern . Qué ? eíUr tu firyiendo á mi¡ 
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mana i ah ! ya me acufo de haber íldo 
tan remifo en defengañarla y haberla 
txpuefto á que te faltara al refpeto. Mi 
padre me da pefadumbre , y sé que mi 
madre á veces fuele tomar un tono algo 
fevéro contigo ; afi voy á prevenir á 
toda mi familia , y temo::- 
úf He aquí que mi fecreto ha caído en 
muy buenas manos. Lo primero que fe 
me previno fue , que no me diera á co¬ 
nocer. Conque fi tu dices una palabra á 
qualquiera que fea , lexos de fervir- 
me::- 

rn. Pues bien ; callaré. Tengo una ale¬ 
gría::- mas no ; me contendré. No te¬ 
mas nada ; Hiendo , que viene Ifabél. 

SCENA III. 

Jfabel , femando y huifa. 

mando corriendo a encontrar a IfabeL 
rn. Hermana mia : tengo una gran no¬ 
vedad que contarte. 
iif jHemosia hecho buena ! 
rn. Mi corazón no puede contenerfe. 
Voime. A Oíos , hermana mia. 
ib. A Dios : te burlas í ¿pues no me di¬ 
ces efa gran novedad *. 
rn . No es nada. 

ib. Fernando , qué , re burlas de mi í 
rn. No, no, quardo fepas::- 
úf Baxo a Fernando. Vete de aquí. 
rn. Hermana mia, quando hables á Lui- 
fas:- 

f b. Bien ; proHgue. 

rn. Tenia íiempre refpeto. 

ib. Respeto f 

rn. Si, porque efta Señorira ( quiero de¬ 
cir Linfa ) tiene ciertamente fobrados 
fundamentos para exigir de ti y de to¬ 
dos nofotios;:: á Dios. 

Vaje precipitadamente* 

SCENA IV. 

Ifab ely 'Lnifa. 

ib. No sé que juicio hacer de un dilcur- 


en Profa . 

ío tan vago. Qué dices tu de él ? creo 
que mi hermano defvaria. 

L ttif O cofa muy parecida. 

Jfab. Y cómo tenerte yo refpeto ? efto tie¬ 
ne mas alma. ¿Me confeíkras fi es ver¬ 
dad lo que imagino i 

ILuif. Qué , Señora * 

Ifab . Que mi hermano te ama. Oh ! fi, fi, 
me lo dice el corazón,y tu aturdimiento 
confirma mi fofpecha. 

Luifi Y acafo que me amara feria algún 
pecado í 

Ifab. No, pero::- 

L ttif Si hubiera de darle crédito le he pa¬ 
recido linda, pero bueno ; no creo na¬ 
da. 

Ifab. Porqué í 

Luif. Porque fe ha hecho moda en los Ca- 
bailemos no querer a ninguna, y dfc- 
cir mil requiebros á quantas vén. 

Ifab. No ; mi hermano no es de aquellos 
requebradores inconftantes que andan 
de eílrado en efirado ofreciendo fus in- 
cienfos Tengo bien conocida fu fince- 
ridad : y fi ha dicho que te ama , no 
miente. 

L mf Alegremente . De veras *. 

If b. Si, fin duda: ¿parece que la convet* 
facion no te diígufta i 

L ttif. Pues qué f . 

Ifab. Lo comprehendo. 

I nf. ¿Y que es lo que Vm. comprehendeí 

Jjtib. Que mi hermano es tu amante, y á 
buen feguro que no ama á una ingrata. 
Tu tienes un corazón heroico y un al¬ 
ma delicada. 

LW/.Pues vea Vm. aqui lo que hai en eío; 
dice , que fi yo no fuefe lo que foy:;- 

Iftb Vaya. 

Lttif Me eílima en tanto extremo, que 
reputaría por fu mayor felicidad e. po¬ 
der hacerme fu efpofa. 

Jfab. Mira : yo te defcuhro mi corazón 
en todas ocafioties : toma exemplo de 
mi : dime , qué le has refpondido i 

Luif. Lo que yo le refpondi::- Vm. es 
curióla en extremo. 

Jfab . Prcfigue. 

B \ Que 
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v,mf. Que me tendría por muy dichofa ft 
iré encontrafe digna de fer fuya ; y na- 
da mas. 

Ifab. Creolo ; mas temo lo que puede fu- 
ceder. Vueftro amor os hará infelices 
a ios dos. 

L ,tl f‘ vm - ‘iene fu idea y nofotros la nu- 
eftra. 

Jfab. Pero de que fuerte ? 

'Luif. Algún dia aclararé todo eílo. Final¬ 
mente , Vm. no tenga ningún cuidado 
por fu hermano, ni tema que yo aven¬ 
ture ei menor pafo, y vamos á tratar 
de lo que toca á Vm. 

Jfab. En hora buena. 

Uñf. Vm. queda ya enterada del eftado 
de mi corazón : hablemos ahora un po¬ 
co del fuyo. Supongo que profigue in¬ 
quieto y mdindrofo como íiempre. Va¬ 
ya , cómo fe halla í 
Ifñb. Mal. 

L«//. Me alegro: cofa que eílá ya también 
aprifíonada ? 

Jfab. Si, Luíía , y tanto que permanecerá 
aíl para fíempre. 

Luif No juremos nada. 

Ifab. Yo fí , lo juraré. 

Luif Dios libre á Vm. de efo. 

Ifab. Porqué ? 

Latif Su entendimiento de Vm. tiene fíem- 
pre de reíerva algunos fíes y algunos 
peros, que á pefar cíe fu afe&o fe le vie¬ 
nen á poner íobre el corazón tarde , o 
temprano. £1 Vizconde es fín difpura 
de una préfencia amable , y fu mérito 
conviene con ella : á lo menos yo lo 
vaticino. Pero como no hai tantos me- 
fes que Vm. le trata, le conoce poco 
todavi?. Aíl preveo que antes de ocho 
dias, discurriendo conocerle mejor, íe 
le ha de antojar ponerle algún defc&o. 
Jfab. Efo no puede fer : es un hombre ca¬ 
bal. Mi corazón eílá fatisfecho de fus 
perfecciones en tal grado que ip pone á 
cubierto de mis delicadezas. Si tiene 
algún defeéto es fu poca ternura, pues 
me viene á ver muy raras veces. 

bwf Eía es prueba ae ÍU buen euteodi* 


El Vanagloriofo. 


miento. Quien íe dexa deíear * fe h 
amar rargo tiempo. Y el que nos vij 
con^ frequencia no tardará en deferí 
ñarfe de que nos canfa. 

Jfab. Tu le díículpás fíempre; pero haa 
el güilo de decirme : ¿no le encuen] 
tu ningunos defe&os ? 

Emf , Quién i yo { ni el mas mínimo. 
Jfab . Tanto mejor. i 

Luif Bien creo que íl tubieíé alguno, ( 
daría poco en eícaparíe de íu viíla , 
qual le feria mucho peor. ¿Eílá Vm. 
fue ira á no efeoger ¿no un hombre j 
folutamente cabal ? pues efe es el fen 
no fe encuentra. Y fí es que el Viaci 


de es á los ojos de Vm. eíe raro 


m 


gro ; crea Vm, á fu corazón. Hag 
fu oráculo. Ponga á un lado el ene 
dimienro y fíga el fentido. Si eíle la i 
gaña, alómenos íu engaño es agrada! 
A veces es útil vendarfe los ojos c 
rniírno , y el error íuele íer frequen 
mente la fuprema felicidad. 

Jfab. Veme aqui refitelea á feguir tu c 
nion. 

Luif Vm. me dará las gracias de habe 
íeguido. Pero que ha de fer de nueí 
pobre Don Dicniílo? fu mérito logr¡ 


antes algún aprecio en el cariño 
Vm. 

Jfab. He llegado á conocer que me enfi 
de muerte. Es cierto que le eílimo n 
cho; mas no puedo fufririe. ¿Hai alg 
medio de tolerarle? todas fus convería 
ones fe reducen á miradas,y quando n 
á cortefías ; pero en llegando á abrir 
boca íe defcarría,fe pierde. En una pa 
bra, aunque tiene entendimiento es 
putado por un zote. 

Luif. Vedle aqui. 

Ifab. ¿Qué es lo que quiere ? 

Luif Viene á proveer materia para íu 
negirico á la critica de Vm. 


* * * * 

* * 

* * * * 
* * 
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SC E IC A V. 

Ifabel , Diomfioy Luifa. 

yiQnifio defpues de muchas cortefias he¬ 
chas desde el eftremo del teatro . 

fax. Señora::- temo mucho venir á im¬ 
portunar á Vm. 

jaf. Lile hombre feguramente tiene don 
de profecia. 

r sab. Un hombre como Vm::- 

Dionifio repitiendo mayores cortefias . 

Oion. No , Señora;:- foy un importuno. 

Sirvafe Vm. caíiigar mi audacia. 

’sah. haciéndole cortefia. Señor?:- 
Oion. Y difpeníeme la honra de mandar¬ 
me faiir. 

sab. Vm. debía hacer mas merced á mi 
corteña. 

Oion. haciend. Señora > en verdad::- 
‘sab. devolvíend. Yo tengo á la perfona 
de Vm. la eílimacion y ei refpeto::- ayú¬ 
dame tu, mi querida. 

msa , después de muchas cortejias le 
presenta una silla . 

’^uis. Güila Vm. de fentaríe i 
Oion. Acelerad. ¿Qué es lo que me propo¬ 
nes i oh Cielo ! delante de efla Señora 
es meneíler eílar de rodillas. 

Mis. Señor , Vm. tiene licencia de hacer 
lo que gu fiare : a Isab. dígale Vm. al¬ 
go 

\sab. No sé. 

ms. Lindamente: la converfacion tiene 
trazas de fer divertidifima : Señor , he 
percebido que Vm. hace eíludío de fu 
modo de hablar delante de mi j me re- 

L tlTOa 

Dion. deteniend. No es necefario : yo no 
vengo aqui mas que á admirar y ca- 
' liar. 

Lu/s. a Dion. ¿Conque Vm. fe contenta 
cgn hablarla fofamente cgn Jg$ ojos i 
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Bien. No me canfo de eíb. 

L uif. Hablela Vm. como mejor pudiere : 
nadie le interrumpe. 

ífab. Yo no puedo ya contenerme. 

Luisa baxo a Isabel. 

Luis. Vaya , pregúntele Vm. algo : ere© 
reíponderá fiquiera. 

Isabel baxo a Luisa . 

Isab. Tu mifma difeurre alguna pregunta. 

Luisa baxo a Isabel . 

Luis. A Vm. le toca empezar la conver- 
í ación. 

Isabel después de haber discurrido lln 
poco. 

Isab. Señor , qué tiempo hace ¿ 

Luis . ap . Afanto muy importante ! 

Dion. Señora::- ciertamente::- el dia efta 
heliifimo. 

Isab. Señor, ciertamente::- me alegro de 

ello. 

Luis . Y á mi también me agrada mucho 
efio ciertamente ; pero cómo aíl ? con 
que ya fe acabó la converfacion. ¿Ea,em- 
pleemos mi ingenio para volver á enta¬ 
blarla. Corre alguna novedad í final¬ 
mente hablará. 

Isab. ¿Ha oído Vm. algo nuevo acerca de 
la Comedia ? 

Dion. Se habla con variedad. 

Luis. ap. Efte hombre es muy lacónico. 

Isab. a Dion. ¿Qué defaprueba Vm, el ver» 
fo , ó la fabula *. 

Dien. Entiendo poco de uno y otro , y me 
expondría quizá á juzgar de todo al 
contrario. Por otra parte convendré en 
que contra mi voluntad doi mi voto or¬ 
dinariamente á la peor obra. Los ef- 
fuerzos de qualquiera autor por dar 
güilo los juzgo acrehedores á algún 
miramiento, 

Luis. Pero fuele decirfe que la critica es 
útil á los Autores. 

Dion . La critica es fácil, el arte es lo di¬ 
fícil. Aquella es la que produce la pla¬ 
ga de cenlores que experimentamos, los 
quales juzgan las mas vece* fin rnngun 
conocimiento y por parcialidad , y po¬ 
pas } ó ninguna con defeo del bien ; y 

elle 


í 





: 4 Ei Fanagloriofo. 

ede es el que réffae los talentos de S C E N A VII. 

Autores. A Ifabel. Pero Vm. los 

edá didraída ; y parece que fíente Dionijio y m Lacayo mal vefiido. 


alguna congoxa. 

Isab. No puedo mas. 

Dion . Dios mió , qué tiene Vm? 

Isab. Una jaqueca. 

Dionijio levantándose con precipitación. 

Dion. Me voi. 

Isab. deteniend. No ; edé Vm. quieto. 

Dion. ¡Qué fineza tan grande ! 

Isab. Yo foy quien debo aufentarme. Te¬ 
mo que mi indifpoficion aflíja á Vm, 
demafiado. Me tiene hecha un mártir. 

Dion. Efo me deícfpera. Quiero acompa¬ 
ñar á Vm. Ponese sus guantes precipi¬ 
tadamente. Señora, ¿güila Vm. darme 
la mano ? 

Isab. Ni aun para efo tengo aliento. A 
Dios , hada mañana. 

Dion. A qué hora , Señora ? 

Isab. Ha , Señor , á qualquiera , mas há¬ 
game Vm. el güilo de no feguirme. va. 

Dion. a Lu/sa. Me quedo para decirte dos 
palabras. 

L nis. Señor::- ciertamente que también 
me ha dado jaquees. Vm. habrá de difi 
penfar la poca cortefia ; mi obligación 
me precifa á afiflir á mi Señora. 

Dionijio la da la mano y la acompaña. 

S C E N A VI. 

Dionijio solo. 

Dion. Mui de improvifo ha venido efta 
jaqueca. Yo foy fin duda la caufa de 
ella. Eíla canfada timidez que no acier¬ 
to á vencer, es quien me hace ridiculo. 
Acabo de convencerme de ello. Soy un 
infeliz: ¡qué no tenga yo la prefunción 
y charlataneria de los jovenes de la 
Corte! qualquiera que fe reglare por fe- 
mejantes modelos, feguramence nunca 
ancontiará crueles. 

v 


L ¿te. Señor , creo que eíla carta es pat 
Vm. 

Dion. Lee. Al Vizconde de Alegran^ 
No es para mi, pero en eíla cafa vi\ 
efe Caballero. 

Lac. Vm. perdone. 

Dionijio hacele eortejia. 

Dion. Ah ! ede es el afortunado á quie 
me facrifican ; pero mi Señora Doñ 
Eufebia no podrá convenir en ello 
Quiero hablarla antes de irme. vas\ 

SCENA VIII. 

Crispin y el Lacayo. 

Lac. Ola ; ¿hai por aqui algún criado de 
Vizconde de Alegranzi i 

Crispin con tono arrogante . 

Crisp . ¿Que fe te ofrece ? 

Lac . Caipita ! mucha pólvora tiene eft 
Caballero. 

Crisp . Hablad pronto. 

Lac. ¿hres tu uno que llaman Crifpin í j 

Crisp. Efe mifmo. Pero aprenda el muí 
vergante para otro dia , que un Seño 
Don no rompe ninguna quixado. 

Lar. Señor, me confunde V m. Et'a rociad! 
me coge de medio á medio. No fabia y 
que Vm. gadaba Don. Mas ya que Vm 
me lo ha enfeñado , me conformo gul f 
tofifimo. 

Crisp. Bada de cumplimiento. ( 

L ac. ¿Quiere Vm. entregar eda cartita 
fu Amo el Vizconde de Alegranza i ¡ 

Crisp^ A verla { de parte de quien viene; ( 

Lac. No fe refpondtr á tfa pregunta. Es di¡ 
un incógnito que no tiene nombre. A 
Di s , Sen r Don Crifpin^ aunque m 
ignorancia me ha hecho caer en falt < 
con el Señor Oon Crifpin, ofrezco en ; 
mendarme en adelante, y acreditar col 
mis refperos que á mi Señor >on Crií < 
pin le tengo yo mas reverencia qu ¡ 
©tro tanto. vasi 

SCE - 1 



Comedí* 

$ C E N A IX, 

Crispin solo. 

"risp- picaronazo fe ha eftado bur¬ 
lando de mi fin duda alguna. Lo peor 
es , que no creo que me hace agravio. 
He querido meterme en docena , y me 
he tomado unas modales que en el fon¬ 
do fabe que rabia á impertinente , men¬ 
tecato y prefumido. Y es el cafo > que 
bien conííderado todo , yo no foy na¬ 
da mas que un badulaque. Sino he to¬ 
pado con cfte pobre muchacho , iba á 
defconocerme: la prefuncion me comen- 
Z aba a hinchar de modo, que me habría 
hecho otro ventofa como mi Amo. En 
fin, ya conozco que un vanagloriofo e§ 
una mala beftia. Pero oigo eftrepito; ahí 
elle es el original de todo mi entena- 
miento que viene con el pefcuezo mas 
encrefpado que un pavo : con fu llega¬ 
da fe acabo mi ufia de medio pelo- 

SCENA X* 

Bl Viutonde > Crispin y seis Lacayos • 

Entra el Vizconde caminando con gran¬ 
de compás y entQ 7 iamento> y la cabera 
muy erguida . Sus seis Lacayos se colo¬ 
can al fin del teatro con geflo reveren¬ 
te > y Crispin efiá algo mas adelan¬ 
tado, 

yiz.c. Majadero! 

Crispin presentándole la carta • 

Crisp. Señor::- 

Vizconde andando Jiempre • 

Vi^c. Necio. 

Crisp . Señor::* 

VitLc. Detengafe. ¡Quiere tomarme la de¬ 
lantera un Aldeanillo ! efo de faltarme 
ai refpeto , ni por quinientos doblones. 

Crifip. No tiene razón. 

VÍ 7 ~c. Oia ! ¿á quien fe dirigen efas pala¬ 
bras i 

Crifp. Ai Aldeanillo. 

Yiw. Bien, Mfg m tan* 4 ÍS 
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parece : tus afuntos no ftte inttfteíani 
Toma ; guarda cío. 

Dale un boffillo bien lleno . 

Crisp . Caramba, y que gordito que eftá. 
A virta de erte amabiiifimo objeto, 
fiento que íe me derrite toda el alma, 

Saca algunas monedas y forprendele eí 
Vizconde. 

Víilc. Qué haces tu i 

Crisp . Iba á ver fi era cabal el ore. 

Muy curiofo eres. 

Quítale el bolfillo . 

Hace muchas seriales a medida de las 
guales le van Jirviendo los criados\ dos 
acercan una mesa > otros dos una filia . 
MI quinto trae recado de escribir , 
<?/ sexto papel s y pones* a escribir. 

Crisp . Señor , ¿podré fin faltar al refpeto 
á V. S, entregarle erta carta que acaban 
de darme para V. S. i 
ViZaC, Ah! ¿es del Duquecito í 
Sigue escribiendo después de haberla to¬ 
mado. 

Crisp. No , Señor , un hombre la traxo. 
Vi¿C. Conque ferá de la Duquefa de::- 
Crifip Es de un defconocido que no tiene 
nombre. 

Viix.'fí quién te la ha entregado i 
Crisp . Un Lacayo pobremente vertido» 
Vizconde arrojando la carta. 

Vi%c. Leerla y defeme cuenta : bailara. 

con eío : me has entendido i 
Crisp . Ya oigo. Lee la Crispin. 

Vizconde fiempre escribiendo » 

Vit>c. So Crifpin *. 

Crisp. Señor. 

Vtzx. Hacer que falgan mis criados* 
Crispin con tono imperioso. 

Crisp. Defpejad. 

C hav.aiVi^c. Señor í 
Vítlc. Cómo í 

C hav. Me atrevería yo a decir a V. $::* 
Víilc. ,Parece que me habla ! ola $ que fe 
letife y ajuftarle fu cuenta* 


» 




ÍO 

Crisp __ t _ _ _ _ 

do. Vete, qne veremos íl puedo apaci¬ 
guarle. 


El yamglorhf*. 

Eiío ya tt lo había yo jironofiiea- to; pero lexos de calificarte de homhr 

diillnguido ^ fabete , que no hai nadii 
a quien no fafiidie tu orgullo. 
Vizconde dando un bofetón h Cris pin *! 
Vi'LC . Cómo , picaro i 
Crisp . Muy bien : la dadiva no tiene re 
torno. ¿Conque yo he de fer reíponfa- 
ble de lo que á V. $. 1? eferiben ¿ He vi 
el diablo al eferitor y a fus verdades. 
Arroja la carta sobre la mesa . 
Viz,c. Ah i yo te enfeñaré::- 
C risp. Pues es bueno que V. S. me cafii 
gue a mi por pecados agenos. Si yo coa 
finriere jamás en fer fu le&or::- 
Vi^conde dándole su bolJilU . 

Vi%C. ¿Es necefario que ce diga fegundj 
ve* que guardes efie dinero ( toma: h 
aqui mi llave , y sé mas diligente. 
Crisp . Yo daré cuenta á V. S. ap, Voi í 
pagarme de la bofetada por mn> mifmj 


SCENA xr. 

El Vizconde y Cris pin* 

Vizconde después de haber leído lo que' 
escribía . 

yiz,c. Ah [ no irás tu por cierto. Exceder 
la política es una baxeza en perfonas 
de mi Gerarchia. Un fugeto como yo 
fe deshonraría fi fu pluma diefe á algu¬ 
no excelencia. No, Señorito ; no cendra 
Vm. la fatísfaccion de confeguir de mi 
femejante triunfo, aunque Vm. me ofre¬ 
ciera las Indias: á efie precio acabófe el 
concierto , y á Dios Caballero. Rompe 
lo escrito . Quitar de aqui efia mefa : y 
bien , qué dice la carta i manos. 

Crisp . Señor , rueda fobre cierto capitulo 
que no gu fiará á V. S. 

Vi'LC, Pues porqué i leerla. 

Crisp, Señor , V. S. me lo manda, pero;;- 

Vm>c. Oh ! baila de replicas. 

Crisp . lee . El que te eícnbe efia::- 

Viz>e. El que te eferibe í el eftilo es fami¬ 
liar. 

Crisp . Si digo que le hade encender á V. 

S. la bilis , y le ha de encrefpar la iraf- 
cible ! 

L>ee. El que te eícribe efia , fe intereía en 
advertirte fin efcrupulo ni temor algu¬ 
no , que tus procedimientos le tienen 
bailante avergonzado, y te hacen á ti 
propio ridiculo. 

Vizconde levantándose precipitadamente . 

VíZjC* Si cogiera aqui al infolente que fe 
atreve á eícribirme de efa fuerte;:- 

Crisp . Profigo { 

Viz.s. Si. Veamos en lo que para. 

Crisp . lee . Es cierto que no te falta mé¬ 
rito 

ViiLC .\Que no te falta meriro! bien lo creo! 

¡bravo elogio hablando de un hombre 
como yo! 

Crisp . E* jierto que no te falta meri- Crisp, 


vasei 


SCENA XII. 


El Vizconde folo. 

Vítlc, Seria yo el mas vil de los moríale^ 
fi perdonara ai que me ha hecho efii 
injuria. Pero veamos fi es que puedo 
conocer la letra. 

hee. El amigo que te remite efia útil le 
clon, fe ha valido de ageno. Alto, Ha 
hecho muy bien. Sigue leyendo . Y ocui 
ta fu nombre á fin de que tu altivez fi 
dexe^domeñar de la fola razón. Vendrá 
efia tarde en perfona á faber fi tu al 
taneria ha baxado de tono. 

Arroja la carta . 

Ved aqui á fé mía un hombre el mal 
atrevido. Como venga, pagará bien ca¬ 
ro femejante ultrage. , Quién podrá haj 
ber tenido la defverguenza de efcribi¿ 
efie libelo infamatorio ( quanto r 
pienfo en ello;:- 


SCENA XIIÍ. 

El Vizconde y Cris pin. 

Señor, ya he contado aquel dinero 
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r l%jC» Y bal i Viz>c. Créó qué eíle pí¿ár6 debe de querer 

\rifp. Trefcientos noventa y nueve do- enfeñarme á vivir: anda, hazle entran 

que ya voy á feguirte. 


blones. 


r iiLC. Pcro::- 

\rijp. Si V. S. encontrare un folo ochavo 
mas > digo que foi un jumento, 
rfae. No obftante , mi ganancia fubia á 
quatrocientos julios 5 y de ello eíloi 

ciertifimo. 

rifp» O V. S. fe engaña, ó yo le engaño: 
•pero como habia de penfar V. S. que el 
dinero es capaz de corromperme ? 

Vz-c. So Crifpin ? 
rifp . Señor. 

’ílc, Vm. es un picaro. 
rifp . Yo refpeto mucho a V. S. para de* 
cir que no ; pero:;- 
'iz,c. Doblemos efa hoja. 
rifp. Si : hablemos de Ifabe!. Pareceme 
que V.S. ha dexado resfriar elle afunto. 
A lo menos ella fe quexa de efo. 
izsC. Ella fabe mi amor : ya tengo habla¬ 
do y baila. 

rifp . Su padre ella aqui de vuelta. 

A él toca venir á ofrecerme fu hija. 
r ifp . Ah Señor ! ¿quiere V. S. que un pa¬ 
dre de familia dé los primeros pafos? 

■^C. Si , Señor; lo quiero : un hombre 
de mi esfera debe exigirlo todo de eíla 
cada de gente. 

ifp • Ps meneíler que V.S. u^e de fus mo¬ 
dales menos drfdeñofos; porque me ha 
dicho Luifa::- 

&c. Bachillerilla ; que quiere hablar de 
todo y jamás dice nada. 
ifp. Aunque bachillera difeurre con 
fundamento. 

7~c. ¿Y qué es lo que dice efa ? 
ifp* Dice que lfabel tiene un odio mor¬ 
ral á los vanagloriofos. 
cr. Levantando ¿Qué es lo que dices ? 
ifp*\o ? nada : es Luiía : efpero::- 
r 6 * Claman: mira quien es. Se fiema : 
ifp. Por vida mia que eíle es el fuegrol 
u *’ Eftoi bien afegurado de que haiá lo 
pe debe. 

yP' Es ^eneíler que V. S. fe levante y 
alga a recibirle. 1 


S C E N A XIV. 

Til Vizconde , Sebaflian y Crispin. 

Seb. Querido, ¿eílá en cafa el Vizconde dé 
Alegranza ? 

Crifp . Si, Señor, aquí le tiene Vm. 

Levantafe el Vizconde perenjofamente , y 
da un pafo hacia Sebaflian que le abra¬ 
zad. 

Seb. Querido Vizconde! fervitor. 

Vizc. a Crifp . Querido Vizconde! dem&“ 
fiada llaneza galla. 

Seb . Me alegro infinito por vida mia, que 
efeémos juntos de polada. 

Vi^c. Yo también me alegro. 

Seb. Cuerpo de tal que beberemos brava¬ 
mente::- ¿dicenme , que tu bebes en pe¬ 
lo? yo no dexo gota. Ya eíloi impa¬ 
ciente por echarte un buen vafo en col¬ 
mo, y no pafará mucho. Pero qué ? ¿ef* 
tas enfermo ? efa cara de hieles , y eíle 
acogimiento tan fofo::- 
Viz,. d Crifp. Haz Tentar al Sor::- No. 

Ofrece le la filia. Ñola admitirá. Pero:- 
Seb. Oh ! pues tu me la ofreces, feñal que 
quieres que la ufe. Me repantigo de 
eíle modo, porque yo no gallo ceremo¬ 
nias. Y firvate eílo de lección, querido. 
Quiero que defde eíle punto quede des¬ 
terrada de entre nofotros toda ceremo¬ 
nia para íiempre jamás. Vaya chito, 
¿quieres venir á mi cafa? toda mi fami¬ 
lia guflará mucho de tenerte á la mefa. 

ViZsC. ¿Habla Vm. conmigo? 

Seb. Pues con quien ? con Criípin i 
Vi'Lc. Me lo habia creído ? 

Seb. De veras? ¿pareceme que te ha he¬ 
cho creer efo algún poquillo de vani¬ 
dad ? 

VÍZ.C. No; pero no eíloi acoílumbrado á 
ellos modales. 

Seb* Bien, hijo mío, te harás á ellos. Crees 
tu que en la edad que tengo he d* arre- 
C glat 




4 * 


gtai* IftiJs ffiodafes por Jos tuyos í 

VÍ 7 *C. Vm. tendrá á bien hacer fus esfuer¬ 
zos para ello. 

Seb. Mira, en mi cafa mi cara lo gobier¬ 
na todo ; foi franco. 

Vi^c. Por lo que á mi toca , güilo de la 
politica. 

Seb. Pues yo no gufto de ella , porque es 
una traidora, que dice frequenteraente 
lo que menos pienfa. Aborrezco y hu¬ 
yo de las gentes que fe hacen melindro- 
fas , cuya grandeza altanera fe forma¬ 
liza por no nada , y teme que fe fami- 
liarizen con ella. Gran maxima es, que 
entre buenos amigos fon efeufados cum¬ 
plimientos. 

VitsC. Se debe hacer diferencia de amigos 
á amigos. 

Seb . Qjuanto á mi ninguna hago. 

Vi%>c. Los fugetos de mi nacimiento fon 
un fí es no es delicados en punto de 
diftinciones, y yo folo foi amigo con 
ellas calidades. 

Seb . Ola ! muy alto lo has tomado : oye, 
mi querido Vizconde. Si tu quieres fer 
tan altivo, efo no es de mi cuenta. Me 
han dicho que mi hija te agrada mucho. 
Ella es rica , hermofa , y tiene mucho 
entendimiento. Tu le has guílado : yo 
convengo en ello de todo mi corazón, 
y tanto mas guílofo quanto lo contra¬ 
dice mi muger, quien quiere enyernar- 
me con un bravo zalamero , que con 
cada palabra dice una necedad. Pero íi 
también quieres que fea yo tu fuegro , 
es necefario humillarfe un tantito y 
mudar de modales , porque de no , no 
fe ciará ni un pafo. 


El Vanagloriofo, 


gecion me aburre. Amigo , la hora 
comer ya aprieta. Vámonos , >quí¿ 
venir * tendremos tiempo de hablar 
nueílros conciertos. Pero habernos 
empezar por beber. Gran fed , bue 
ganas ; y fobre todo , vanagloria n 
guna. Hila es mi divifa s en mí cafa es 
qual eílá á fu güilo ; y mi única lei 
vivir como fe quiere. Ven , y conm' 
no tienes que ponerte (opiado cor 
acoílumbras: afijen entrando en mi c 
fa, dexa tu cabaileria á la puerta. 


S C E N A XV. 


Crifpin folo . 

Crifp . ¡He aquí mi Vanagloriólo bra^ 
mente burlado! apuradamente necefi 
ba de un maeílro tal, como un cojo 
mulera. Si eíle hombre no le cura 3 
meneller declarar íii enfermedad por 
curable, y entrar memorial de re 
gio para que fe le lleven á Zaragoza 


ACTO III. 


SC EN i I. 




El Vizconde fe levanta precipitadamente 
y dice d Crifpin . 

Vit*c. Le voy á tomar la palabra. 

Crifp . V.S. fe quedará mordiendo las unas, 
ó yo foi un borrico. Bueno es , que 
quiera perder fu iortuna por un negro 
'-pundonor cilio. 

VtTLc* Pero íi::- 

Seb. En una palabra. Todo lo que es fu- 


El Vitxonde y Crifpin . 

Vi%jG. Aunque raras veces hablo á 
criados, quiero aqui que nadie nos o 
tener la bondad de humillarme 
un inflante, y humanarme hada ha< 
te mi confidente. Tengo experiment 
tu buen afe&o , y veote andar ze 
de todos mis interefes. Afi ; creo , 
quedarás encantado de faber mis p 
grefos. 

Crifp . Ya veo que V. S. ha embaucad» 
iuegro. 

Al prefente me adora. 

Crifp . Brinco de contento. 

yi^c. Confio que en conociéndome 
jor me tendrá refpeto ; y te fio qu 
ha de corregir. 

Crifp . V. S. ha hecho prodigios, para 
zarfelo, y apuró cerca de dos bot 

c o 
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tan tanta (orna y buen animo que el 
futuro Suegro eílaba embobado. 

\ ltCt Acaba de jurarme que feré fu yer- 
no ; y fu hija tan contenta, que 

me dió bien á entender el gran gozo que 
renia en efta platica. Hubiera querido 
de buena gana darla á entender que to¬ 
maba parte del placer que ella manifes¬ 
taba en el Semblante , fiquiera con al* 
guna mirada tierna , pero me contuve 
por no manifeflarla mi flaqueza. 

'ifp* ¡Qué extremo de bondad ! 

Como el padre lo gobierne , íe hará 
la boda con grande oílentacion. Yo con 
mi Soberanía he aturdido al buen hom¬ 
bre : ya comprime Su genio , y caíl no 
fe atreve á tutearme. 
ifp. Eíé hombre ha conocido lo que V. 

S. vale ; pero con todo, pongo las ore¬ 
jas á que V. S. no logra desbaldarle. 
i~c. Y porqué f . 

ifp . Porque ya es viejo y a criado do¬ 
blez. Por otra parte cuenta con que íu 
inmenfa riqueza es equivalente quan- 
do menos á un nacimiento hidalgo. 
iJU'. £1 quiere perfuadirlo afi; pero fin 
embargo nadie Se lo cree. Veolo clara¬ 
mente ; y eftci afegurado que él mifino 
á pefar de toda fu riqueza , conoce que 
necefira ennoblecerle,/ comprar el oro¬ 
pel de un caíamiento ilufixe.. Ella es 
ambición común de los hombres nue¬ 
vos. La avaricia es al principio fu pa¬ 
ilón dominante; pero luego que ella efi 
tá íatisfecha y han hecho fu fortuna, 
cambian de objeto y corren tras los ho¬ 
nores. Don Sebaíhan , hidalgo flaman¬ 
te , é hijo de un padre afortunado,que 
colmándole de hacienda no pudo íaciar 
fus defeos , Solicita entroncarfe con la 
nobleza antigua, y fu hija tiene fin du¬ 
da la propia flaqueza. Un hombre como 
yo liíongea fu prefuncion; y efto es lo 
que debe hacerme duplicar mi magef- 
tad. Aíl, quiero aprovecharme de las 
Ventajas de mi cuna para atraerlos á la 
humilde difeiencia que deben á mi ca¬ 
lidad. Voy á hacerlos creer por-medio 
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de mis dífcurfos qué ftií padré fubfiíle 
fiempre en aquel eftado brillante, mag¬ 
nifico y funtuofo, que por tanto tiem¬ 
po foftuvo nueftra antigua nobleza ; y 
perfuadirlos que por lo tocante á con¬ 
veniencias en que eílriva toda fu alta¬ 
nería , no les cedo en nada. 

Crifp. Pero , y fi defcubren lo contrario i 
porque un criado antiguo de mi Amo 
el padre de V. S. me ha contado algu¬ 
nas veces las fuertes defgracias que le 
acontecieron : y quizá::- 

Viz>c. El tiempo las ha hecho olvidar. Por 
otra parte nueílra Provincia donde an¬ 
tes mi padre era tratado como un Prin* 
cipe , diíla tanto de Madrid, que Segu¬ 
ramente eílas gentes no tienen halla 
ahora ninguna noticia de nueílros infor¬ 
tunios. Afi , ¿cómo tu difcrecion:- 

Crifp. Crea V. S:- 

Vítlc. Baila de arengas. Los efeftos lo han 
de decir. 

Crifp. Difponga V. S. de mi lengua ; la 
gobernaré como fe me ordenare. 

VÍZ'C. Si te preguntaren acerca de mi ha¬ 
cienda , fin meterte en individualizar 
nada , reíponde afegurando , que por lo 
menos mi riqueza iguala á mi nacimien¬ 
to ; efpeciahnente á Luifa perfuadefelo 
mucho. Es el medio mas Seguro de eíla- 
blecer eíle punto, porque tiene mucha 
mano con toda la familia. 

Crifp . En mi anima jurada que V.S. debiera 
contemplar á eíla chica. Ella me ha di¬ 
cho que le quiere muchifimo. 

Vi^c* ¡Contemplar yo á una criada ! me 
avergonzaría de Semejante baxeza. Con- 
fiento en que fin decir que vas conmi¬ 
go de concierto , emplees tu Sagacidad 
en ganarla. Pero aqui viene ; falce afue¬ 
ra , y en todo cafo , cuidado que hagas 
bien tu papel. 

Cñf Oh ! quando es meneíler mentir no 
nos falta defcoco. vafe, 

* * * * * * 

* * * 

*** * 

* * 

* 
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SCENA II. 


El Vanaglorioso. 

en que 


debo recibir el premio de 


Jfabel y el Vizconde y Luifa . 

ffab. En muy' buena oeaíion encuentro 
aqui á Vm, pues mi padre güila que 
converfemos los dos un inflante. Me ha 
deílinado para Vm. El afumo va de ve¬ 
ras. 

9fiz*c. ¿Puedo lifongearme de que no hay- 
duda en ello, y de que confirmará Vm. 
mi felicidad ? es cierto q afpiro á vuef- 
tra mano; pero también quiero fer ama¬ 
do. ¿Ofaria pretender ella gloria ? me 
abrafo por oír palabra tan hechizera. 

luif. Sé fu intención ; y en efe&o creo 
que Vm. Señor, puede vivir fatisfecho. 

El Vizconde defpues de haber mirado & 
Luifa con defden , dice a Ifabel . 

Viz.c. Vaya , hagame Vm. la fineza de 
refponder por fi mifma. 

Luif Señor , una doncella no dice á nin¬ 
guno; yo te amo; el callar en tai tiem¬ 
po , es fuficiente refpuefta á la pregun¬ 
ta de Vm. 

V i%»c -. ¿Siempre habla Vm. por interprete í 

Jfab. Como es mi amiga y tan difcreta:- 

Viz.c. Amiga de Vm ? 

Jfab . Si , Señor. 

Y iz*c. ¿No es cíla una criada de Vm? á lo 
menos yo por tal la tenia. 

Jfab . Es cierto; pero me es grato tener en 
ella una amable amiga , cuya compañía 
hace dulce mi vida. 

V i^c. Qué? ¿tiene Vm. por fu compañera 


á Luifa ? no creyera que fuefe la bon- 


amor 


Jfab.V m. me parece un poco pronto. C 
zá es meneíter que nos conozcamos 
go mejor antes de efectuarle el rnat 
monio, y examinar refpe&ivame 
nueílras inclinaciones para no fian 
de ios primeros movimientos. No ba 
el que nos anime una propeníion n 
tua; es meneíler que eílé fundada en 
amor. 

Viz^c. Si he de hablar francamente , 
aguardaba de Vm. eíos reparos, 
merecer que el corazón de Vm. rat 
cafe el confentimiento de fu padre c 
fíncero fervor ; y que viendome inf 
fobre nueítro cafamiento , me hiciefs 
honor de no detenerfe en efcrupulos. 

Jfab . Y yo creí merecer á Vm. el de 
eílimarfe tanto , fl quería hacerme 
vor ; pues prefumiendo de fu perfo 
con mas moderación, fe manifeíla 
menos facisfecho. Y ella duda obfequ 
fa que eílubiera bien á Vm. calma 
una fofpecha que yo querria diíipar, 

V¿lc. ¿Y podremos faber qual es efa f¡ 
pecha ? 

Jfab. ¿De un defe&o que perjudicaría 
Vm. quanto antes. 


SCENA III. 


V 


dad de Vm. tan exceíiva. 

Jfab . Y porque no ? 

yiz*c. Cada qual tiene fu modo de pen- 
far; mas por lo que á mi toca:- 

Luif ap . El Vizconde de Aiegranza es un 
Vanagjoriofo lite y llano; bien me lo 
habían dicho. 

Jfab . Yo encuentro en ella un bello cora¬ 
zón junto con bailante entendimiento, 
candor, amiílad y zelo, que no puedo 
pagarla todo lo que era jufto; porque 
al fin:- 

¿Ha fixado fu padre de Vm. el día 


Ifabel , el Vizconde , Fernando y Lu¡ 

Fcrn. Hermana mía, ¿es cierto lo qu 
ban de decirme ? 

Jfab. Qué; 

Trern. Que te cafas con efte Caballero. 

Tengo la fátisfaccion de efperar 
fu refolucioa merecerá el beneplac 
de Vm. 

Fcrn. Creo:- 

VLlc. Y Vm. pudiera hacerme divi F 
cumplimiento, quiere ir fe. Le qued 
harto mas obligado. Vuelvo á vei 
con fu padre de Vm. para concluii 
tratado. 

Fern . Podrá Vm. tal vee encontrar e^ 
algún obílaculo. 

Yi 
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\ZJC . Yo ^ 

Lo recelo. 

': U 'Ult hará el favor de decirme quien 
podrá caufarlo. ¿Quién podrá atrave- 

farfeme i . , 

nn . pero:- mi madre quiza:- 
izJ. Su madre de Vmí 
ern. Si, Señor, 
r c. Sera chanza. 

r ab. a Luifa. El fe toma un roño dema¬ 
ndo imperiofo con mi hermano. 

V&c. -Pues no fabe que yo adoro á efla 
Señora^ ¿y que un amigo de ambos me 
ha propueílo para ella * 
em. Señor, Vm. me perdone. 

’i%x\ Me afombra Vm. 
ern. Porqué i . ' 

íXjC. Contaba con que feria mía elta Se¬ 
ñorita. Me habia imaginado que mi 
gerarquia y nacimiento mereciefen al¬ 
gún refpeto y diferencia \ y omitiendo 
otras muchas razones que podria alegar 
Ci fu efe tan ja&anciofo que quifiera ala¬ 
barme , folo las dichas inclinarían á mi 
favor á mi Señora fu madre de Vm. Pe¬ 
ro me engañé. Ya lo veo. Qué remediad 
quizá efiaba demafiado preocupado á 
mi favor. Si, debo de tener algún de- 
fe&o que ignoro; pero lexos de ofender¬ 
me ó irritarme el defprecio ; nunca lo 
atribuiré fino, á mi poco mérito. 

*grn. Qué i ¿nofotros defpreciar á Vm i 
Vm, Señor nos hace mucho honor en 
pretender á mi hermana. 

Viz,c 3 Ah , Señor ! dexemos cflo. 

Con mas rifa desdeñosa. 

F ern. Pero fi va á decir verdad, hace mu* 
cho tiempo que mi madre fe ha decla¬ 
rado á favor de Don Dionifio. 

Sítlc. Oh ! Don Dionifio es hombre ad¬ 
mirable. 

F ern. No tanto ; pero hablando ingenua¬ 
mente , es digno de fer eftimado ; y 
aunque no tan joven fabe hacerle que¬ 
rer. Es rico fin altanería. 
yiz,c. Vm. va á aterrarme con el lucido 
retrato que quiere hacer de él. Voi ya 
reconociendo mi temeridad en querer 
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competir con rival femejante. Pero fea 
lo que fe fuere , me lo han pintado por 
abfoiutamente original. Si, fi , es me- 
neíler abrir los ojos, y confefar que to¬ 
do quanto fe celebra en mi , es ventaja 
mui débil, y que defde el punto que fe 
me quiere poner en parangón con Don 
Dionifio , es hacerle agravio el dete- 
nerfe en votar á favor fuyo. 

Luisa, a Isab. Qué i ¿no le admira á Vm. 
efla humilde refpuefla í 

Isab. No me dexo alucinar. Efla modeília, 
en mi opinión no es otra cofa que or¬ 
gullo disfrazado. 

Vite. Señora, mi amor pretendía á Vm. 
en vano : fue poco eircunípe&o y de- 
mafiado vivo. Se me opone un compe¬ 
tidor á quien es necefario refpetar. 

Isab. fonriend. Don Dionifio difpenfará á 
Vm. efe refpeto. 

Viz*c. haz,, cortefia . Me hará muchifimo 
honor. 

Fcrn. Pero fin que fea eílo ofender á Vm. 
no hai difputa en que tiene mil calida¬ 
des admirables. Sobre todo, quanto mas 
fe le procura convencer de ellas , tan¬ 
to fe manifieíla mas modefco. Jamás 
toma en boca fu esfera y calidad. 

Viz,c. Y hace difcretifimamente. Se agra¬ 
viaría fi exagerafe fu nacimiento. 

Vern. Es mui hidalgo. 

Vite. Se tiene la condefcendencia de creer- 
fe lo. 

Vern. Es mui fácil de probar. 

VA-f. Y por vida mia que es quanto pue¬ 
de hacer. No es eíle afunto que fe hará 
creer á gentes como yo. Sin vanagloria 
pues foi enemigo de ella , me atrevo á 
liíbngearme, que fi Don Dionifio fue¬ 
ra de alguna familia medianamente dif- 
tinguida, no tuviéramos femejante dif* 
pura , porque la conoceria yo. Pero 
haíla ahora ni fiquiera fu nombre ha 
llegado á mis oídos : prueba que fu no¬ 
bleza es de fecha reciente. 

Vern. No es efo lo que dicen las gentes. 

Vi&f. Le adulan. Sino vaya un exemplo. 
Vm. Señor, ¿no habia oído mi nombre 

an- 
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antes de haberme virto i 
JF ern* Juro a Vm, que no, 

L V ítlc. Peor para Vm. porque el 


El Vanaglorioso* 

rivales. 


titulo de 

Alegranza no es voz aerea, fino nom¬ 
bre de una Isla del mar Atlántico , en 
que hai un palacio famofo. La hiftoria 
habla en cien partes de mis abuelos y 
aplaude fus hazañas. Sirvaíe Vm. leerla, 
y verá quienes Tornos los hijos de la ca¬ 
fa de Alegranza , y como tengo entre 
mis vaíallos tres cientos hidalgo» mas 
nobles que Don Dioniílo. 

Vertí* Creolo muy bien. 

Y ÍTLCm Las gentes de diílincion lo faben 
mucho mejor que yo , que no diré na¬ 
da en eíle afunto, porque es razón ter 
modeílo y enemigo de vanaglorias. 

Vern* Hace Vm. muy bien s el orguilo;:- 

Vi&c. Lo deteílo. Los Señores perdemos 
fiempre en vanagloriarnos , y nada nos 
fíenta mejor que la humildad : ¿fe vá 
Vm. 

Vertí* Si, Señor , le dexo á Vm. el pueflo, 
y me voi encantado de fu modeftia. 

Vizconde tocándole con la mano, 

Vi&c* ¿Seremos en adelante amigos ínti¬ 
mos i 

Vern» Efo es hacerme mucho honor. Por 
mi parte:- 

ViLc. Servidor de Vm : íi viere Vm. á 
Don Dioniílo, hagame el güilo de per- 
fuadirle que no me obligue á cederle. Lo 
mejor que puede hacer es, renunciar la 
cfperanza de cafarte con fu hermana de 
Vm. y dexar de viíltarla. Dígale Vm. 
que creo que no tendrá la imprudencia 
de provocarme á que haga algún arref- 
to. Porque le declaro á Vm. fbrmaliíi- 
mamente , que fi la fortuna fe pufiere 
de fu parte , nos veremos las caras. 

Vertí* No puedo decir mas , fino que he 
entendido el razonamiento de Vm. y lo 
pondré en noticia de D. Dioniílo. vaf» 


SCENA IV. 


If&bely el Vizconde y Lmfa* 

Jfab* Cea fuerte defprecio trata Vm. á fus 




del 


V¿u*. En mi opinión, nadie debe adj 
rarfe de efo. No foi altivo; pero no 
do tolerar que pretenda oponerfe 
Don Dioniílo. Creo que un competid 
de fu clafe, es muy poca cofa para 
pedir fu afición á un hombre de mi 
rarquia. 

Isab* ¡A un hombre de mi gerarquia! 
efprefion me afombra ; me parece 
mafiada. 

V#^c. Según los fugetos : convengo 
Vm. en que fe adapta á muy pocos; 
ro creo que puede permitirfeme. 

Ifab. Entiendo. El Cielo ha criado á Vi 
con tantas prerrogativas , que le 
el mas profundo rendimiento todo 
genero humano. 

V¿u*. Cómo K ¿Vm. toma el partido 
mi competidor í 

Isab. No ; pero ahora que ha falido 
hermano , me permitirá Vm. que le 
ble con franqueza, y cenfure fu orgul 
para con D. Dioniíío. 

VitLC. Otro agradecimiento efperaba yo 
Vm. difeurria que mi intrepidez feri 
la mejor prueba de mi amor. 

Isab . Podía Vm. decir de fu amor propi< 
Si; quanto veo me acredita que tieti 
Vm. mucho menos amor que vanagli 
ria. 

Vits* Uno y otro me animan. Como 
vanagloria folo apoya los interefes 
amor ofendido , no pudo fufrir la pri 
ferencia indigna con que fe me ameni 
zaba delante de Vm. mifma : dice V¿ 
que foi altivo y que hablo con arroga 
cía. Pero en refumen , ¿qual es mi 
nagloria i nada mas que el honor, 
cierto que eíle guita de la eílimaciq 
y del refpeto, pero enmedio de eíh 
es también Encero, generofo y magni 
nimo. Y para decirlo en dos palabras 
es algo mas que ello, porque es y fe 
fiempre la fuente de todas las virtud 

Jfab* Efloi perfuadida de los efe&os 
honor; ¿pero tendrá el propio honor u 
idea tan alta de fí mífmc, que prorruflj 

pa 
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p* cu exageraciones tan jaftanciofas S 
el verdadero honor es menos preíun- 
cuofoj no fe vanagloria ; aguarda á que 
] e aplaudan La vanidad es la que can- 
fada de efperar los elogios , y engreída 
con los derechos que pretende arrogar- 
fe cree ganar la eítimacion por medio 
de la ofadia de exigirla. Pero lexos de 
falir con fu intento , ofende, irrita y 
denigra todo el luftre del mas completo 
mérito. 

¿ju-. Sirvafe Vm. decirme ja que propo- 
fito trae efta diftincion *. 
ab. Dexaré al cuidado de Vm. la aplica¬ 
ción por emprender la apología de la 
modeftia. Digo , que mediante ella fe 
reconoce la diferencia del mérito ver¬ 
dadero ai aparente. El uno fiempre quie¬ 
re lucirlo. El otro lo luce con efe&o; pe¬ 
ro fin atreverfe jamás á pretenderlo, ni 
aun á creerlo fiquiera : el uno es vano 
y fobervio, el otro no conoce la vana¬ 
gloria ni de vífta. El faífo guita del boa¬ 
to y de la pompa , el verdadero teme 
halla el mas leve refalte. Aquel afpira 
á conciliarfe los refpetos. Eíte fe con¬ 
tenta folo con merecerlos. Aun diré 
mas. Las gentes que lograron un naci¬ 
miento iiuftre , fe deben distinguir por 
la afabilidad , agrado, dulzura y atrac¬ 
tivo del genio i pues el orgullo es efec¬ 
to ordinario de la hidalguía poftiza. 
'vlc. Efte razonamiento eftá mui elegan¬ 
te ; ¿pero que quiere Vm. decir con éi * 
ab . Luifa mejor que yo fe lo dirá á Vm. 
queda á fu cuidado interpretarlo j pues 
ya me parece que le irrita. 
t ítlc. No ; hagame Vm. el favor de oír¬ 
me. Efta doncella es al fin una criada de 
Vm. y no conviene darla efe encargo. 
sab.En conociéndola Vm. la diftinguirá 
de las de fu clafe : entre tanto la eíti¬ 
macion que hiciere Vm. de ella , ferá 
prueba de la que hace de mi. Ella cono¬ 
ce mi humor. Oigala Vm. apr< vechefe, 
y fepa merecer mi cariño. A Dios, vas* 
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SCENA V, 

El Vizconde y Luisa* 

V¿cc. Qué f . te has quedado í 
Luis . Difpenfe Vm. mi atrevimiento > y 
dexeme hablarle fiquiera por eíla vez. 
Es precifo hablar á Vm. afi me lo han 
mandado, y yo tenia unas ganas de 
ello que me moria $ pues fin faber por- 
que:- 

Viz,c. Tu eflilo familiar me importuna y 
me difgufh. 

Luif. Vm. no pienfa mas que en Í11 noble¬ 
za ; pero es menefter explicarle lo que le 
acabaron de decir : conviene á faber, 
que tanto mas pequeños parecen los fií¬ 
gelos, quanto quieren hacerfe mas gran¬ 
des* 

Viz¿. Qué ? tienes el arrojo:- 
Luif. Si, yo tengo el arrojo ; y el crafifi- 
mo yerro de Vm. me obliga á probarle 
hafta que punto llega el extremo con que 
le amo : Vm. Señor fe pierde. 

Vít-c. jCómo que me pierdo i 
Luis . Su orgullo de Vm. fe ha de (cubierto: 
fus altanerías , fus humos de Señor fe 
han manifeftado á pefar de la política 
con que las difimulaba. Es mui traidora 
la vanagloria. El razonamiento de mi 
Ama es un retrato de Vm ; y fu difi 
cernimiento le pintó con todos fus co¬ 
loridos. No puedo callar , aunque lo 
lienta la vanagloria. No diré á Vm. que 
mude de natural, porque efte no íe mu¬ 
da : lo sé mui bien. Tampoco le diré 
que deftierre fu genio, porque él fe vol¬ 
verá por la polla. Pero le digo , que 
trate de reprimirfe , y que á lo menos 
procure difimular delante de Ifabel. 
Mueftrefeie Vm. por algún tiempo de 
fu humor, y facrxfique la vanidad al in¬ 
teres. Efte es mi parecer. Tomelo Vm. 
ó no. Mi corazón es el que únicamente 
me ha diótado efta lección provecbofa. 
Pero la vanagloria eítá irritada, y pa¬ 
rece que fe difguíta de ella. Befo á Vm. 
las manos , y fei fu fervidora. vase* 
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SCSNA VT. Vzju*. Qué me Importa? 

Dion . Si he de dar crédito a fu relae 
El Vizconde solo . es cierto me ha dexado algo foi 


y i&c* ¿Conque ya no es licito conocer un 
hombre lo que vale ? ¿faber eflimar fu 
dignidad pafa aqui por defeéto ? ¿eflos 
Aldeanillos tratan de arrogancia los 
penfamientos que infpira un nacimien¬ 
to alto ? íi me creyera de eflo::- no s 
quiero fugetarme á mi mifmo. El amor 
y el ínteres me dan la ley. Si 5 es pre- 
cifo reprimirme delante de Ifabel. Pero 
el indigno competidor con que fe me 
amenaza t va á verme tal quai foi , def- 
de efle mifmo inflante fi fe atreve á dif- 
putarme el objeto que amo. Quiero to¬ 
mar algún conocimiento de eíle hom¬ 
brecillo, y hablarle en tono que le dexe 
mas avifado. 

5 CE NA VIL 

El Vizconde y Dionifio , haciéndole ma¬ 
chas cor te fias. 

Dion. Señor, no vendría á turbar la quie¬ 
tud de Vm. fino para ofrecerle mis ref- 
peto”. Hace tiempo que le debía efle 
férvido , y no era juílo- diferirlo mas. 

Vzz-c.&gradecidifimo Señor;;- ¿de auando 
acá nos conocemos? 

Dion. Aunque no tengo la honra de fer co¬ 
nocido de Vm. tendré muy en breve 
la de hacérmele conocer. Mí nombre 
jamás fe defmintió $ pero::- 

'Viz^c* Efo bien puede fer. 

Di on . Tal quai fea , pues es precifo que 
Vm. le honre ; me llamo Dionifio. 

Vj&c. Ya lo había adivinado: luego cono¬ 
cí á Vm. por las corteñas. 

Dionifio con modo hamildifimo. 

Dion . Nunca podré hacer á Vm. todas las 
que quiíiera para íignificarle lo mucho 
que le refpeto. 

Viz^c. Y tiene Vm. fobradiíima razón; ¿pe¬ 
ro que afunto le trae aqui ? hable Vm. 
fin ceremonia. 

Dion. Don Fernando es mi amigo. ¿Lofabe 


hendido; poco ha que me honró ] 
en fu prefencia con un foberano defi 
ció. 

VtZsC. El exaltaba á Vm. demaílado , ] 
dixe mi fentir. ¿Se ha ofendido de 
la delicadeza de Vm ? 

Dionifio haciend. cor te fia. Ah Señor, b¡ 
Me conozco : creo que hai fobrada 
zon para decir mal de mi. Pero fe 
añadió también refpeóto de mi Sen 
Doña Ifabel que me prohibía Vm. v 
tarla. 

Vzju*. Efo es precifamente lo que diría 
Vm. que pretendí. 

Dion . Creí haber entendido mal. 

Viz+c. Porqué ? 

Dion. Exige Vm. de mi un facrificio rr\ 
cruel, y dudo mucho poder obedece 

Viz,c. en tono dt mofa. Lo duda Vm ? 

jD/V/.Hafla ahora jamás me había fent 
tan pofeído de mi amor. 

VÍZ.C. Yo le curaré á Vm. 

Dion . Señor, defefpero de ello, y acabo 
afegurario afi a mi Señora Doña Ift 
y a fu madre. 

Vizuc* poniend. el sombrero. ¡Y efe cumj 
miento ha venido Vrr* á hacerme? j 

Dion. Con turbación, pero clarifimame 
te. La naturaleza fe ha moilrado con» 
go mas madraílra que madie, y me 
formado inflexibiliíímo y terquifii 
fobre todo quando fe me quiere dar 
\ty. 

Viz.c. Advierto á Vm. que conmigo 
haí terquedad que valga. 

Dion. La mia es invariable. Quanta n 
guerra la hacen mas fe obílina ; y p 
lo que hace á la altivez , jamás poc 
nadie domarla. 

Vízjc. Es mucho atrevimiento el fuyo 
venir á infultarme. ¿XJn villanilló fe. 
de arrojar á cometer infolencia fen 
jante ? j 

Dion , Yo, Señor ? no he venido mas < 
á pedir á Vm. una merced* 

% 
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Dion. Señor , tengo la honra de refponder 
a todo lo dicho, que mi Señora fu e£ 
pola de Vm. no es de efe diétamen. 


r Íz,c. Y qual es i 
Yion. Que me haga Vm. el gufto y la hon¬ 
ra de que nos matemos aquí. 
rfac. La merced es muy grande en efefto. 
Vm- es un temerario : no me conoce. 
Pero es fuerza darle güilo. Y el honor 
que tiene de fer uno de mis competido¬ 
res , vaa levantarle á la esfera de mis 
iguales. f 

iom/ib en tono bar Ion poniendo fe fus 
guantes. 

ion. Quedo reccnocidiílmo á elle inílgne 
favor , y voi á probar que mi corazón 
no es indigno de él. 

l^c. Bafta de ceremonias. Voy también 
á probar á Vm.que es exponerle á mu¬ 
cho rieígo el tener la ofadia de retarme. 
Mechan mano a las efpadas . 

SCENA VIH. 

J El Pi^conds y Dion ifio y Sebaftian. 
b. Qué es ello ( en mi cafa, voto á Sa¬ 
tanás ; jen mi cafa hacer femejante al¬ 
boroto^ por vida de la muerte , que el 
primero que::- 

m. El refpeto me contiene. 

7. Qué < jfe ha quedado Vm. mudo, Se- 
bor azucarado £ 

u*. Por fortuna no era perfona temible. 

n. Eíb era meneíler haberlo vi lio. A lo 
nenos afeguro que II alguno hubiera de 
lecharme de ella cafa no íeria Vm. 

. No , pero feré yo. 

#.Me tomo la licencia de decir á Vm:- 
. Creo que en ella coyuntura un Padre 
e familias es el Amo. 
n. Convengo en eío. 

. Pues también yo me tomo la licencia 
e ferio; y á pefar de mi muger y todos 
is adietas te lo quiero enfeñar , íí es 
ne tu no lo fabes. El Vizconde ama á 
ú hija, liene derecho de pretenderla, 
o me he tomado la licencia de efcoger- 
para yerno. Mi hija fe ha conforma- 
D > y fe toma la licencia de fugetarfe á 
i autoridad. Afi ; fin liíbngearte de 
tra cofa contra toda apariencia , toma, 
i paíaporte y haz la corteíia. 


Seb. jMi Señora muger no es de elle difíra- 
men ^ yo tengo ya empeñada mi pala¬ 
bra; pero fi la Señora fuere tan loca que 
me quiera meter en marañas, la Señora 
y tu por la poteílad que Dios me ha da¬ 
do tomareis el portante á un mifmo 
tiempo. 

Dion. Yo adoro a fu hija de Vm. y el con- 
fentimiento de fu madre me permite af* 
pirar á la dicha de agradarla : defde el 
infcante en que me excluyeren las obe¬ 
deceré ; pero hada entonces tengo mis 
derechos y he de mantenerlos. vafe* 

SCENA IX* 

El Vizconde y Sebaflian.. 

Seb. jQué obílinacion l 

Viz>c. De ello tiene la culpa D. Fernanda 
Yo me vengaría de él fi Vm. no fuera fa 
padre. 

Seb, Pues yo quiero hacerlo, y le mataré a 
palo$,ó defde ella tarde mifma le hecha* 
ré de mi cafa al belitre. El me ha jugado 
Cierta pieza:;- eh ! ya, ya; paciencia. 

ViiLC. Es un Señorito muy pagado de pee- 
foña de importancia. 

Seb. Un retrato de la madre, un mentecap 
to , un cabezilla que quiere hacerfe en¬ 
tendido y no es mas que un parlanchín. 
Ah ! reniego de la mala hembra. Cora- 
fu tonito afable , mcdeílo y almivara- 
do, es un Herodes, un Pilaros, y todo 
ello con grandifima frefcura. En elle 
mifmo inílante delante de mi propia 
hija acaba de notificarme en términos 
muy nivelados y retóricos y pero mar 
lignos y fatiricos , que me ha de dexac 
fi te efcojo por yerno : refpondila, que 
eílaba refignado a fufrir ella defgracia 
defde el inílante que pronunciara la fea- 
tencia. Que defde efe mifmo punto po¬ 
día marchar por efe mundo redondo ¿ 
fu buena ventura. Sobre ello hubo raif 
lagrimas y foponeios. Ifabel y Luifa vi* 
nieron corriendo á íbcorrerla con fus 
D jla- 





El Tfawgloriofo 


plañidos, f ahora quedan las tres jun 
tas haciendo el duelo por ceremonia i 
porque en llorando una muger llora lue¬ 
go la otra , y llorarán todas quantas 
fueren viniendo. 

VilLc. Según efo, nueílro proye&o encon¬ 
trará grandes dificultades. 

Seb. Las allanaré, o fe verá quien es calle¬ 
ja. Lo que acaban de decirme de ti, me 
ha regocijado el corazón. No te habia 
tenido por hombre tan poderofo. ¡Qué 
chantre ! me afeguran que tu padre hace 
un gran papel en fus eílados. 

Viw. Andad, andad, querido , que en lle¬ 
gando á conocerme fe corregirá Vm. de 
fus familiaridades, y no tuteará a una 
perfona de mi ciafe. 

Seb» Lo hago íin peníar en ello, a fé mia. 
£1 habito me arraílra : pero en fin me 
fugetaré al ceremonial. 

Vi'LC» ¿Me lo promete Vm í 

Seb. Si prometo: defcuida, q te daré güilo. 

p^c.Mui bien: bello modo de corregirle. 

Seb . Oh ! hechemos tu Señoria á un lado 
por ahora, y confuiremos que debo ha¬ 
cer para lograr mi fin. 

Víilc» El confe jo que doi á Vm. es, no con- 
fentir dexar la cola á la ventura , ya 
que por lo perteneciente á mi vaya ca¬ 
da qual dando fu voto. En una palabra; 
Vm. debe valerfe de fu autoridad para 
vencer qualefquiera dificultades. 

Seb. Si tu quifieras ayudarme:;- 

Jfi&c.Ho, Señor. Lo que fi afeguro á Vm. 
es, que en poniendofe Vm. por fu parte 
de acuerdo, eíloi pronto á concluir por 
la raía. 

SCENA X, 


ra: buen honor hiciera a los Señ 
maridos. No 5 no fucederá nada de e 
Me habia cegado la colera, pero el 
ñor me vuelve en mi acuerdo y me 
ma á pelear. Vamos á ello por amoi 
él, y para hacer des higas á ma^ 


quatro::- 


ACTO IV. 


SCENA I. 


Salen por diferentes puertas del te¿ 
Crifpin primero andando aprifa , Lh 

y Crifpin. 

Luif Qué *. ¿te pxfas afi fin mirar ? 
Crifp . Ah ! Rey na, perdóneme Vm 


habia vifto:¿tenia Vm.algo q mandar 
Luif. Si : quiííera que me in&ruyefes 
ciertos capitulos. 

Crifp . Puedo hacerlo { 

Luif. Seguramente. 

Crifp. Pues me agravia Vm. en dudar 
L/íif. Pero me temo que te cueíle algi 
repugnancia. 

Crifp. No hai fino hablar. Soi hombre 
lo haré todo por acreditar á Vm 
cariño y darla güilo. Veamos qu$ 
efa cofa tan repugnante que me mí 
hacer. 

Luif. Decirme aquí una verdad. 

Crifp , Apuradamente me cueíla men 


Luif. Para entrar en la materia: ¿has 


'4 


Sebaftian folo. 

Seb. Es precifo que yo eílé dado a barra* 
bas para poder fufrir la ventolera de fe- 
mejante D. Quixote , y que la ambi¬ 
ción me haya traílornado la cabeza ; 
pues quando eíloi mas rematado me de¬ 
tiene fu imperio. Voi á romper 5 pero 
detengámonos. Si tomo eíle partido,ve- 
xne va defpojado de mi autoridad. El 
en Relance de la Seño» 


alguna vez el palacio de Alegranzl 
Crifp. Si le he vifto < cien veces, fefi 
fe llama mentir con defverguenza 
Luif. ¿Tiene una fituacion tan bella 
fe nos aíégura í 

Crifp. Cómo qué i es el palacio mas 
mofo que hay en todas las Alpujl 
viílo defde lexos forma un plañíste 
Luif. Planisferio i ¿qué voz es efa í 
Crifp. Son términos del arte. 

Luif Creoio. Pero explícame ¿qué 
fica efa palabra { 

Crifp. Me es facilifimo; y paraque 
Vm. formar juicio de él, voy á j 

la aquel Coberyio fj&iacip, auaq 


no 
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cofa mejor para viila que para contada. 
Haga Vm. cuenta que eílá fituado fo- 
bre una gran colina : defcubrenfe defde 
luego quinze torreones de figura orbi¬ 
cular , cuyos centros ocupa una pechi¬ 
na. En los quatro ángulos tiene quatro 
pirámides , y fobre ellas quatro eílatuas 
equeftres de ios coluros. El^ pórtico es 
una erupción dórica á que íirven de ef- 
tipites dos batidores convexos , y á 
los lados hai feis parapetos en feis ni¬ 
chos. El frontifpiciojd fachada efiá fem¬ 
ado todo de Fierabrafes de bronce. 
Tiene de ia mifina materia tres cientos 
fefenta y cinco balcones > y entre bal¬ 
cón y balcón dos pafacalies y un car¬ 
cax. En fin , los jardines > las cafcadas, 
los bofques y montes , todo colocado 
verticaimente forma el plahisierio. 

H ¡f He aqui Vm. un palacio prodigiofo, 
lo confiefo. 

rifp. Sin vanidad , creo que te habrá pa¬ 
recido bellifimo. 

¿¿¿/.¿Conque efe es el lugar adonde tiene 
fu Corte el padre de nueílro Vizconde? 
rifp , Sí , Reyna, y ahora haz tu cuenta, 
ncontrarás que en todo el Reyno no hai 
titulo que fe mantenga con mas explen- 
didez : muebles , caballos , picadores, 
trenes fobervios, mefa de eílacio de Ene¬ 
ro á Enero , dos efeuderos, feis pages, 
domeílicos fin numero y bien poetados. 
Todo eílo no puede mantenerle fin ren¬ 
tas. 

,uif Pues por lo viílo, él es Señor de 
inmenfas riquezas. 

rifp .Puede juzgarfe por fu magnificencia. 
,mf Solo que en las relaciones de Vm. 
encuentro cierto defe&illo: ó Vm. mien¬ 
te ella vez , ó mentía poco ha. 
rifp . Pues como afi ? 

\uff El mentirofo que no tiene memoria 
ella cogido fácilmente. Si he de creer 
á Vm. ahora, el padre del Vizconde es 
un Señor riquífimo , y Vm, mifmo me 
afeguró en otra converfacion que no era 
mas que un pobrete. 

Confiefo tifamente que efe argumen¬ 
to no tiene quite, yo foi por naturaleza 


profa . ^ 

veridico , pero también fbí bien man¬ 
dado : los hechos en la fubílancia fon 
ciertifimos , y la mentira folo ha cott- 
fiílido en un anacronifmo. 

LMf Hagame Vm. el favor de declararme 
efe enigma. 

Crifp, Quinze años antes era ciertifimo 
quanto dige del padre : defpues cambió 
todo , y el pobre hombre ha venido a 
parar á un eílado laítimofo. Pafa el buen 
Señor una vida infelicifima ; pero mi 
Amo queriendo no obflante hacer fi¬ 
gura , acaba de reducirlo á fu antigua 
grandeza, mediante una relación muy, 
pompofa , que es efeéto de fu vanidad 
únicamente. 

Luif Defcuide Vm. que no tiens nada que 
temer. Muera yo indiícreta , fi hiciera 
agravio al Vizconde. Tengo hechas 
promefas porque llegue á fer feliz. Don 
Fernando es quien incefantemente fe 
opone á todos mis esfuerzos s voy á 
hacerle que trate de apoyarlos 5 pero él 
viene á muy buena ocafion. 

Crifp . También yo me voy á muy buena 
ocafion ; pues él viene aqui bufeando 
te. w/<r. 

SCENA II* 

Fernando y Luif a* 

Luif con tono de defden» Cierto que íil€ 
tiene Vm. muy contenta. 

Fern. Pues fi querrás reñirme í 

Luif Bailante motivo tenia. 

Fern . Y porque, fi puede faberfe ? 

Luif Por fus hiftorias. ¿No dice Vm. que 
los mas leves preceptos míos fon para 
Vm. leyes i 

Fern . Cierto. 

Luif Pues fin embargo, delante del Señor 
Vizconde me ha hecho Vm. conocer 
que no hace mucho cafo de ellos. Sis 
afición le ha arrebatado contra mi güilo 
a patrocinar á Don Dionifio. 

Fern . Lo que dige á mi Amigo fué y qua 
había llegado el atrevimiento baila pro¬ 
ferir amenazas contra él. No le digo 
otra cofa : por lo demás es hombre de 

D * ef- 








r. . , . El Vanaglorioso. \ 

'Je*na,y m debía efciehat fino al ho- M . ;?oé „ qlíe oigo , „ 

¡qué bondad de corazón por una pa¿ 
¡qué extremo de infenfibílidad por 0Í 
o abominable orgullo! no hay vi, 


Luif. Sino al honor ? efe diícurfo me fati¬ 
ga y me enoja. 

Fcr«. Pero porque razón ? Díoniílo es fu- 
geto de mérito. 

Luif. Digo á Vm. claro y fin que me que¬ 
de otra cofa interiormente, que fi Vm. 
no emplea todas fus fuerzas con efica¬ 
cia, paraque el Vizconde fe cafe con fu 
hermana , y en deílerrar de aqui á efe 
enfadofo Don Dionifio ¡ Luifa, ó bien 
fea Señora , o lo que Dios fuere férvi¬ 
do , no fe cafará con Vm. en fu vida. 
Eíla es mi determinación: veamos aho¬ 
ra la de Vm. 

fern. Pero porqué motivo? viendo a Al * 
berto. Qué diantres de fenedud, que 
fiempre viene á interrumpir naeftra 
converíkcion ! va r¿ 

¿ftif. Me precifa hablarle. 


mas digno de caílígo, ni mas funeílj 
los mórcales. Queriendo fugetarlo c 0| 
a fus derechos injuílos > fufoca haíl^ 
voz de la mifma humanidad. 

Luif. Y en mi lo experimento. 

Alb. Efpero que tu has de fer el confuj 
de un padre Almamente infeliz, 

Luif. Señor , cada inflante me hablá vj 
de él. Hoy dix o Vm. que fe me habí 
de prefentar , pero no ha parecido : t 
Ve2 Vm. me engaña* ] 

Alb. Jen un poco de paciencia : no t* 
dara en defcubrírfece. 

Luif. ¿Pues porqué retarda eíle feliz; in 

*■ *1 í* _ r . N ^ 


tante í ¿porqué no viene a ofreceríeS 

nrt fe Iníí-io r 


s C E N A iir, 


r .,, , r , Alberto y L **¡f*- 

ALv. Vuelvo, y te encuentro otra vez con 
la mifma compañía. 

ifíif. Si ; pero eíl.bamos riñendo.- Don 
femando ha dado en la mania de que- 
rer eílorbar que pretenda á fu hermana 

i Señor * to fi ue vive aqui dentro. 

Alb. ¿Y tu apoyas al Vizconde de Ale- 
granza ? 

Luif. Si, Señor, contra todos y por todos 
caminos, ks verdad que él es tan pre- 
funtuofo que no puede toJerarfe fu alti¬ 
vez. Nada refpeta, con nadie contem¬ 
poriza; y quanto mas le conozco, mas 
me aturde fu vanagloria. 

Alb. Me afliges! 

n ° rae Vm> porqué? 

¿a^.Pero cu, ¿porque te inte.efas en lo que 
a el le toca? ¿es pofible que fe mueílra 
tan infenfible a tu zelo , q Ue no fe ma- 

nifiefta alguna atención , ó reconocí- 
miento { 

Ltiif. Ho paga mis buenos oficios fino con 
deliures : pero no importa ; encuentro 
rati atraer yo¡¡ ea (é/vifle* 


pen: 


mis anfias í 
Alv. Teme que á pefar de tus buenos d( 
feos te aflija fu preíencia. 

Lftifi A mi ? ferá poflble que hay 
do tal cofa { 

Alb. Recela que fus defaflres acreedores 
la mayor compaíion % quizá resfrien ¡ 
gun tanto tu amor. 

Lwif. Que mal me conoce. « 

Alb. En fin, quiere que eílés prevenid 
de fu deígracia antes que él llegue. qJ 
za eíperarias verle en fu auge, y le ei 
contrarás en un eílado laítimofo. 

Luif. Me ferá mas eflimable : y lexos 
inportuuarme , verá como mi corazi 
penetrado de fu infortunio duplica 
ternura y cariño con que le ama. Btñ 
da en lagrimas le haré pofeedor de 
poco que tengo antes que el fol fe po 
ga : mi amor fervirá de lenitivo á f] 
deígracias. Haré por él quanto me f 
pofibíe. No tengo dinero , pero ten¡ 
veñidos ricos que prefentarle. Uuarc 
un diamante que me dexó mi madr 
Lo empeñaré todo , o lo venderé paj 
mi padre : dichofa yo fi pudiera mas 
fe liarle halla donde llega mi amor. 

Alb. Detente : dá algunas treguas á 
ternura s dexa refpirar un inflante á . 
Tu ama? 3 tu padie'pues ya i 

Cá 
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f e reputará por infeliz, 

P a * ¡f «pero como es tan tibio en venir á 
°! fatisfacer mis defeos? ¿no me dirá Vm. 
v *| £ Jo menos que monftruo ha ÍI¿o la 
caufa de fus miferias ? 

Cc b. Qué monftruo i 
| if. Si. 

b. El orgullo, el orgullo de tu madre. 
i Su vanidad diíipó toda la hacienda. Su 
^ altivez á caufado defgracias inauditas. 
ti/. Pero cómo ? 

V \¡. Habiendo dilputadola el paío en un 
1 lugar publico cierra Dama de alta cali' 

: Í dad la hizo una injuria fangrienta y 
I cruel: la Dama fe encendió contra ella 
^ en un odio mortal. El marido de la Se- 
| hora quifo vengar fu afrenta y defafió 
fe á tu padre. Tomó bien fus medidas, y 
fe hallandofe folos por algunos momen¬ 
tos , tubo fu furor muy funeftas reful¬ 
gí tas. Quería vengarfe y perdió allí la vi¬ 
da. En una palabra. Tu padre defen¬ 
dí diendo la fuya mató á fu enemigo,■ pe* 

] ro íin mas auxilio que fu eípada. Los 
-3 parientes del muerto llevaron tan ade- 
al jante la venganza , que por un efe&o 
j del acafo calificaron de afefinato efte in- 
j j feliz combate. No faltaron teftigos fa- 
id: tornados que apoyaran la impoftura. 

L a Se les dio afenfo. Tu padre irritado de 
en efia injuria fe defendió, pero en vano. 

1 Ocultófe; y en rebeldía le condenó un» 
d fentencia,y para librarle de un cadahab- 
¡ fo, le fué ptecifo paíarfe á Portugal. Po¬ 
cos dias deípues, tu madre que acababa 
de defietartt entonces, fe pasó lleván¬ 
dote configo á hacerle compañía en fu 
fuga. En fin , el orgullo la dio fu .me¬ 
recido , y la conduxo al fepulcro. 
¿/.Cielo*! ¿qué es lo que dcucho^ ¿con¬ 
que no era mi madre aquella con quien 
eftube en el Convento, y á quien ama¬ 
ba anco ? 

b. Era tu Ama de leche. Efia fíguiendo 
eJ orden que U dio tu padre; dos años 
deípue* de lu deígracia volvió á efia 
vita, y te traxo configo para educarte 
en eda, diciendo fer tu mapire y ocul¬ 
tando tu nombre. 


en profa. z * 

Luí/ ¿Pero paraque fué efte mifierio í 
¿porque razón fe me ha dexado igno¬ 
rar mi calidad ? 

Alb . Paraque tu modefiia no fuera infe¬ 
rior á tu defgracia , y para ahorrarte 
muchos íentimientos y pelares en quan- 
to el Cielo no mejoraba tu fuerte. Aíl 
lo diípufo tu padre ; y fu precaución te 
era necefaria por entonces. 

Luif -Me abrafo en defeos de verle; y tiem¬ 
blo de lo que le puede fuceder. ¿Cómo 
fe atreverá á manffeftarfe fubfifiiendo 
aun aquella injufia fentencia ? 

Alb. Algunos amigos fuyos ,tan fieles co¬ 
mo poderofos en la Corte , bien afegu- 
rados de íii inocencia emplearon fas ofi¬ 
cios con tan buen éxito, que durante 
fu dilatada aufencia consiguieron fe vol- 
viefe á ver la caufa. Ai fin, dos faifas 
teftigos confefaron fu pérfida calumnia, 
y padecerán en breve el cafiigo de ella. 
Tu padre fe ha mantenido oculto dos 
años, efperando las refaltas de efios po- 
derofas focorros. Ahora acaban de darle 
la noticia de que es llegado el momen¬ 
to feliz en que tendrán fin fas inmen- 
fas trabajos. 

Luif. Que no fe exponga. Temo alguna 
novedad. Quizá hai algún lazo oculto. 
¿No feria mas prudente que fuéfemos 
nofetros á bufcarle í adelantemos á fu 
impaciencia y bondad nuefiro cuidado. 
Vamos, Señor ; quiero abrazar fus pies 
y morir de gozo en tal momento. 

Aíb. No tienes que ir muy lexos para go¬ 
zar de efa alegría. Tu quieres ir á bufe 
carie , y el Cielo te le ha enviado. Si, 
hija mia , aqui tienes á tu defgraciado 
padre. El te vé , te habla y eftá delan¬ 
te de ti. 

Luif he chati do fe a fus pies. Qué? ¿es Vm. 
mifino ? Ciclos ! ¡qué alegre eftá mi al¬ 
ma i igozo dei infiante mas dulce de 
mi vida ! 

Alb . Levantare, h ja mia, conozco tu co¬ 
razón. Yo te lo había predicho. Tu fe- 
rás mi felicidad;pero quanto temo vol¬ 
ver á ver á tu hermano í 

Luif Mi hermano í ¿y quien es efe í 

Ei 






3© El 

Alb. El Vizconde de Alegrftza. 

Luif. ¡No sé donde eíloy | ¡apenas puedo 
refpirar ! 

Alb. ¡Qué confufo ha de quedar quando 
te conozca!::- 
Luif ¿Yo hermana fuya i 
Alb. Si, hija mia. 

Luif\ Sin duda que lo» dos procedemos 
de la mifma familia. Si: el Vizconde 
es mi hermano : defde que le vi, le co¬ 
noció mi corazón por entre fus mifmos 
defaires. Ya no me maravilla el desfa¬ 
llecimiento que experimentaba en fu 
prefencia. 

Alb. ¡Es poílble que previniendofelo tu 
corazón te defpreciafe el ingrato ! ah ! 
quiero quando lo permita el tiempo, ha¬ 
cer que te conozca para gozar de fu 
confuíion en tu prefencia, 
luif. ¿No debo yo defcubrirmele hftfta 
entonces í 

Alb . No : voy a llamarle. Le hablaré con 
brío : merece que tome con él el tono 
de padre , y dé una afpeta reprehen- 
íion á fu altanería. 

luif La experimentará Vra, fí acafo él no 
le conoce. 

Alb . No : ya nos hemos viílo : me cono¬ 
ce. Retírate , hija mia, que viene aquí 
uno ; y cuidado que guardes el fecreto. 
luif Padre mió, Vm. me encontrará obe¬ 
diente á quanto me mandare. 

Befale la mano. vafe. 

S C E N A IV. 

Alberto y Crifpin. Crifpin de teniendo fe a 
contemplar a Alberto. 

Alb. ¿Eflá en cafa el Vizconde de Ale- 
granza * 

Crifp. en tono bronco. ¿Qué fe ofrece ? 

Alb . Quiero hablarle. 

Crifpin mirándole de hito en hito. 

Cñfp. Hablarle *. quién i vos i 
Alb . Si. 

Crifpin con defprecio. No ha lugar. 

Alb . podremos faber la razón i 

Crifp . Eftá fu Señoría ocupado. 

4 \ib- Afegurote, que por mas ocupado que 


Fanaglonofo. 

fe halle, luego que fepa que yo q\a 
hablarle dará licencia. 

Crifp. con arrogancia. Eh ! ¿y quién 
vos 

Alb.S oi::- pierdo el fufrimiento : un ho 
bre á quien enfada mucho tu info| 
cía. 

Crifp. ap. Tiene razón por vida de 
pin. Siempre vuelvo á caer , y qu¡ 
darme yo mifmo el caíligo. A AM 
Señor, veo que no guilan á Vm. 
palabras; pero mi prefuncion tiene 
chifíma diícu’pa. 

Alb. ¿Y íe puede faber qual fea *. 

Crifp. Para decirlo breve , la razón 
que ( no haciéndome mucha mercet 
foi algo botarate y quixote. 

Alb. Anda , que no lo es mucho quiejj 
conoce. ] 

Crifp . Mi Amo es por lo regular tan» 
periofo y altivo , que fu exemplo 
hace ferio también ; pero tengo la 
tuna de que la razón y el juicio al 
vian mis ímpetus de mentecatería y 
nidad. Ya vio Vm. como al inflante 
xé de tono : pero hagame Vm. el fai 
de decir fu nombre. 

Alb. Oigale Vm. hijo mío , que teng 
bien permitir que venga á pedirle 
reípueíla de una carta que para él te 
tragaron hoi de mi parte : la leyoí 
Crifp. Si , Señor; ¿es Vm. por fortun 
tal incógnito i 

Alb. Yo foy. J 

Crifp. Pues yo foy también quien fe 
anuncia á Vm. £h ! ligero , ponj 
Vm. en falvo. Yo recibi la reípueíl 
todavía me eflá doliendo. 

Alb. fonriendofe. No temas que me fu 
da nada. Será mas cortes en la refpuc 
que me dé. 

Crifp.C uidado! ¡mire Vm.que fe expe 
Alb. No importa. Quiero ponerme á I 
peligro. 

Crifp. Si : Vm. quiere llegar con él a¡ 
inmediatas; harto ferá que no le c 
la torta un pan. 

Alb. Hazme el güilo de defpaehar, 
Crifpin va y vuelve. 





Comedia 

]\a 1 ¡fp. En verdad , me temo::- 
j % como impaciente . Vamos, defpacha* 

P fp. Pues fi él lo toma á mal^ lavo mis 
manos. vafe • 


fo 


SCENA V. 


Alberto folo. 
u /fr. P° r l°s turnos del criado íe puede 
7 J ' V enir en conocimiento de los del Amo. 
5¿ á lo menos Tupiera el reprimirle 
como hace elle muchacho , fu orgullo 
tarde , ó temprano fe reduxera á la ra¬ 
zón 5 pero no me atrevo á eíperarlcu 

S C E N A VI. 


en ]berto y Crifpin. El Fiz,$onde entra en¬ 
furecido. 

J 'i&C' ¿Quien es el temerario, el atrevido 
), que ha tenido el arrojo::- ah! elle es mi 
; I padre. 

al l ib* El agafajo encanta. Cierto que me 
J dexa edificado. 

e risp. ap . Ola! ola! ¡fe ha quedado elado! 
^ r it,c. Señor , difcuipeme Vm. á veces el 
primer movimiento arrebata, 
j pfp- ap . ¡Le pide perdón!::- 
« r iz,c. Lrifpin , vete allá fuera. 

J ílb. ¿Porqué le mandas falir? dexale eP- 
►] tar : yo güilo::-- 
ia Vizconde enpujando a Crifpin . 
r iz*c. Sal, ó experimentarás mi colera 
ilb. Quedare. 

rifp- huyend. Hace gran bochorno, y me 
conviene mas ir á tomar el frefco. 
r Í7~c. Si alguno viniere á preguntar por 
mi, dirás que no puedo recibir. 


S C E N A VII. 


Alberto y el Vizconde» 

Alb. ¿Qué fig niñea effco ? 
v i~c. Yo tengo mis razones. 

Aib. ¿Porqué na fido todo elle empeño en 
alejarle de mi ? 

¿Habia de exponer á mi padre á los 
ojos de un criado ? 

Alb. Mas temes todavía exponer á íu vif* 


en profa • 3 ¿ 

ta mi mifería. He aquí tu verdadero 
motivo : en vez de manifefiar el ma¬ 
yor regocijo por tenerme en tu cafa,fe á 
azorado tu elpiritu y fe avergüenza de 
mí prefencia. Eftá como fobre afquas^ 
Xu corazón es cómplice de fu rubor. 
Rebentando de orgullo no ofa entre- 
garfe á los tiernos movimientos que 
debieran agitarle. En ella ocafion veo 
claro que una vergüenza iniqua hace 
enmudecer la voz de la naturaleza. En 
vano folicité prevenirte por medio de 
una efquela. Me engañé , creyendo que 
podría corregirte un incógnito , mejor 
que un míferable padre á quien la fuer¬ 
te ha hecho defpreciable á tus ojos. 

Quien? yo defpreciar á Vm? ¿es po- 
ílble que forme Vm. de mi fofpecha tan 
atroz ? crea Vm. que fu hijo le refpeta, 
le ama. 

Alb, Tu ? pues pruebamelo en efte mifmo 
infiante. 

Vít+c. Vm. puede difponer de todas mis 
facultades. Hable Vm. ¿qué es lo que. 
me manda ? 

Alb. Que te hagas el honor de abandonar 
todo diílmulo, y reconocerme en cali¬ 
dad de padre en el efiado en que eftoi: 
veamos fi te atreves á ello. 

Viz,c. Pierde Vm. el peligro á que va á ex¬ 
poner fe. 

-¿/¿.¿Debo defeonfiar de una familia hon¬ 
rada ? llévame al quarto de Don Sebas¬ 
tian. Quiero viíitar á fu hija. 

Víilc. No fea Vm. tan pronto en querer 
manífefiarfe. No me niegue Vm. efia 
fineza. Mire Vm. que fe expone á que 
le hagan un defaire. No fahe Vm. á que 
extremo llega la arrogancia de un Al¬ 
deano recien hecho hijo dalgo, y er¬ 
guido de fu opulencia : tratará con defi 
dén al hombre mas iluíl e, fino apoyan 
fu gerarquia , la brillantez y el faufio : 
como folo mide fus atenciones por los 
favores de fortuna, le ofende y defazo- 
na el mérito indigente : defpues de la 
defgracia de Vm. mi nombre y buen 
animo han fido todos mis haberes; f 
efta única ventaja realzada con el ex- 








plendcr de ciertas acciones, me ha fér¬ 
vido de protección y de caudal. Hé 
fubido como por grados: y rico no mas 
que en la apariencia hago un papel 
igual á mi nacimiento. Sin elle oropel, 
ni mis titulos , ni mi calidad me ha-; 
hieran podido introducir con Don Se- 
baílian. 

Alb. Se me había pintado la cofa de muy 
diferente modo , y tengo alguna difi¬ 
cultad en creerte. Todo efte difcurfo 
no fe ordena á mas que á ocultar tu 
vanagloria. Por lo que á mi toca, no 
foy ni íobervio , ni vano 5 quiero dar¬ 
me á conocer y continuar mi viage. 

Quiere ir fe. 

Fi&e. deteniend. Difiéralo Vm. algunos 
dias. El favor no es tan grande : me 
poftraré á fus plantas á fuplicarfelo. 

Alb. Entiendo ; la vanidad me declara de 
rodillas que es indigno de ti un padre 
deígraciado. Si, íí 5 la altivez de tu ma¬ 
dre me hizo perder quanto tenia , y tu 
íolo has heredado fu cara&er. 

F Pues compadescafe Vm. de la no¬ 
ble altivez de mi corazón. Es cierto 
que heredé demaíiada 5 pero por lo de¬ 
más , efté Vm. feguro que mi mayor 
defeo es el de feryirle á expenfas de mi 
vida. Condefcienda Vm. á lo menos 
fon un honor delicado 5 y por mi mif* 
mo interés evite Vm. un defaíre. 

Alb. Me laftimas. Veo tu flaqueza ; y 
quiero darte efe gufto para probarte 
mi ternura ; pero con condición , que 
fi tu altivez fe defmanda ei* mi prefen- 
cia, en el mifmo inftante::- 


El Fanagloriofo, 


do muger de razón la buena Señora. 4 
nó fer eílo , braba función fe nos ib 
aparejando. Voy á procurarte un rato 
de tertulia con mi dignifima efpofa, qu ( 
defpues todo irá bien , con tal que tu 
la cortejes. A lo menos, no faltes en 
un punto á lo que ahora te he dicho « 
mira que es fu merced una Señora tan 
vana::- como ru : y con unos caprh 
chos::- 

Fii^c. Quedo mui complacido de que Vm. 
fe vaya corrigiendo. 

Seb. cubriend. ¿Lo ves, hijo mió? no píen- 
fo mas que en darte gufto. 

Fítlc . Muy bien. 

Seb. En fin, Señor mió , en fu mano eftá 
el pandero. Conque afi creame, y no 
pierda pinta de quanto acabo de decir- 
le. 

A:b. Señor, Vm. dice muy bien , y es lo 
que le importa. Su único objeto debe 
fer efe&uar el matrimonio , y aprove¬ 
charle de eftaxoyuntara favorable que 
le ha ofrecido la fuerte. 

Seb. ¿Qué hombre es elle ? 


Viu;otidc facando a Sebaflian aparte* 


«CENA VÍII, 


Alberto , el Vizconde y Seb ajilar?. 

Seb • al V Hijo , hé andado huleándo¬ 
te y me aturde tu flema : es tiempo de 
poner manos á la obra. Dios me lo per¬ 
done ; pero creo que ya mi muger va 
ten endo juicio. 

Fi^c. Cómo ? 

Seb. Ya no te tiene tanta ojeriza como ai 
principio, ni con mucho. Se va haciea- 


Fi%j?. Efte es:t- efte es mi mayordomo. 

Seb. Tiene una cara de viernes. No parece 
que ha hecho mucho dinero en la ma- 
yordomia. 

V Es hombre de honra. 

Seb. Lo parece. 

Alb. ap. Veo que engaña á Sebaftian en 
quanto le dice de mi. Su vanagloria ef 
tá azorada con la prefencia de fu pa¬ 
dre. 

Fiza:. a Seb. Sepa Vjn. mas::- 

Seb. Y bien ? 

Alb. ap. Contengo mi enojo , aguardando 
que podré dentro de muy poco dar¬ 
me á conocer y caftigar á mi hijo. Mí 
jufta colera le prepara un lance. Quie¬ 
ro hechar por tierra todo fu orgullo. 

Fiza;. a Alb. Reprimafe Vm. Hagame efte 
favor : no le diga cofa por donde ven¬ 
ga á conocer quien es Vm. 

Alb . Muy bien. 


Es 






Comedia 

Vizconde volviendo ú Seba/lian. 
Viz,c* Es hombr c muy económico y muy 
fiel. 

Seb, alto. Te he dicho una gran novedad: 
mira no la heches a las efpaldas. Mi 
muger quiere verte : es menefier que 
tumplas con tu obligación para ganar¬ 
la. 

Vi'LC. Con mi obligación ! 

Seb. Si 5 fin duda. 

ViZjC. La exprefion es algo fuerte. 

Aíb. al Yiz^c. Qué i ¿es necefario empi- 
narfe de ella fuerte íobre una pala* 
brilla í F 

Seb. Habla con juicio. 

Alb. Pues , fuera cofa muy linda poner¬ 
nos aqui a altercar fobre una expre¬ 
fion! 

Vizconde con tomalgo altivo a Alberto . 
y¡X*. Pero , Señor:;- 

Alberto en tono impeñofo. 

Alb. Pero, Señor , ya dixe io que es juf- 
to refponder. Hacer quanto antes lo 
que fe debe. 

ap. Qué martirio ! él ya á deícu- 
brirfe. 

Seb. al Yiz,e . Me parece que el viejecillo 
es arriícado. 

yiz*c* a Seb. Cierto, a Alberto. Sus razo¬ 
nes de Vm. me pierden. Procure Vm. 
reprimirle á io menos delante de elle 
hombre. 

Alb. Haz lo que él quiere , ó dexaré de 
fingir. 

Seb. Mi muger te aguarda : ven y ruéga¬ 
la con toda humildad que quiera fer tu 
prote&ora. 

l Alb. Con toda humildad. Entiendes i 
. Vizconde en tono algo mofleado. 
V«ur. Si, admirablemente, ap. Cielos ! 

Seb. ¿Conque Vm. aprueba mis confejosf 
expliqueíé, buen hombre. 

Aíb. Si, Señor , los apruebo mucho: Vm* 
le ha dado una lección difcretiííma , y 
la necefita. Le conozco. 

Yíilc. Rabio. 

Sé. a Alb. jY hace mucho tiempo que e£ 
la Vm. en fu cafa í 


en profa. 

Viw. a Seb. Señor, vamos. Siento el tiem¬ 
po que perdemos. 

Seb.al Vr&c'.Aguardate un infiante: a Alb % 
¿á quanto montan las rentas del Víz* 
conde *. 

Vii<c. a Alb. Dígale Vm::- 

Alberto al Vizconde baxo. 

Alb. No quiero mentir.^ Sebaflian. Tengo 
cierto expediente que me precifa á re¬ 
tirarme i pero en breve fatisfaré á Vm. 
Pueden ufiedes concluir fu obra entre 
ranto : y me atrevo á lifongearme de 
que ambos tendrán motivo de quedar 
muy fatisfechos: á Dios. 

S C E N A IX. 

El Vizconde y Sebaftian - 

Seb. Tu mayordomo fe hace el Amo coa* 
tigo : ¿qué quiere decir efto ? ola ! 
y iiLc. Como me vio nacer , fe toma ordi¬ 
nariamente conmigo efias libertades. 
Seb. Vamos á ver á mi muger , y baft& 
de arrogancias. 

Viz,c. Iré , pues Vm. lo quiere 5 ¿pero aué 
he de decirla f . 

Seb. Donofa pregunta! qué jes necefario 
enfeñartc i 

Vít^c. Soy muy novicio en femejantea 
afuntos::- rogar ! folicirar! no entiendo 
de efio una palabra. Habida Vm. mií- 
mo de mi parte, y haga bien mis ye- 
ees s creo bailará con efio. 

Seb. ¿Es efta la recompenfa con que pagas 
mis cuidados i debo yo venir en pro- 
cefíon acompañado de toda mi familia 
Y parentela á prefentarte á mi hija , y 
pedirte de rodillas que t. dignes d. 
aceptarla i Si tu la has dado palabra* no 
tienes mas que recogerla. jMi hija vale 
muy poco , fí no hay quien la pida j 
te befo las manos* y me recomiendo á 
tu foberania : hada la vuelta. 


V 


* * 

* 
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* * 
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* 
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SCENA X. 


El Vizconde folo. 


ffizc. Que fobervias fon todas edas gen¬ 
tes que nacieron de las yervas ! he aqui 
el orgullo de todos nuedros hidalgos 
de ayer acá. No bada que facrifique- 
mos nuedra gloria á fu quantiofa ri¬ 
queza. Es meneder doblar la rodilla al 
Ídolo para ganarlo. Ah! fuerte maldita, 
á que edado me has reducido ! ya que 
tus golpes terribles no han podido de¬ 
rribarme ,. quieres humillarme con el 
atra&ivo de las riquezas: ya lo veo. No 
fe pueden obtener tus favores fino á 
fuerza de indignidades. 


ACTO V. 


SCENA L 


Ifabel y Luifa. 


Luif Ahora bien , Señorita, aqui pode* 
mos hablarnos libremente. 

Jfab. ¿Y puede faberfe de qué *. 

Luif. Su madre de Vm- edá algo mas íb- 
fegada , y no manifieda ya tanta opo- 
íicion á fus defignios- Vm. tiene moti¬ 
vos para efperar cafarfe con fu amante; 
pero lejos de modrar aquella alegría 
que era natural en las vífperas de boda; 
jamás la he vido tan penfativa y trifi 
te. 

Jfab. Es cierto. 

Luif Vm. quería cafarfe con el Vizcon¬ 
de : ede la ha manifedado fu amor y 
la ha pedido ; y efa alma tan fiera ha 
caído por fin en el garliro. 

-Jfab. Pero de qué modo * la frialdad cho¬ 
cante de fus rendimientos , fu íbñreir 
defdeñofo, fu gedo altivo y burlón , fia 
íllencio afe&ado ; todo edo me indicó 
el mucho trabajó que codaSa á fu cora¬ 
ron humillarfe hada nofotros: mi pa¬ 
dre intercedió por él con eficacia ; y él 


El Vdmghriofo. 

apenas le apoyó con dos palabras : k 
no haber fído tu dominio en la volun¬ 
tad de mi hermano , que fe valió de 
todo el fuyo para reducir á mi madre 5 
tanto hizo el Vizconde , que ya todo 
edubiera hechado á perder. He hecho 
lo pofible para ocultar mi defpecho; pe- ■ 
ro quanto confidero aquel lance, tanto 
mas me fientó ofendida de él. ¡Que 
fucefo para un corazón que fabe fen- 
tir ! 

Luif. ¿Cofa que el amor de Vm. ha muer*» 
to de repenteí 

Jfab . Edá muy resfriado. . ' 

Luif.V aya, digame Vm. en conciencia j 
aqui para entre las dos : ¿entra en edo 
alguna poquillá de incondancia i 
Jfab . Muy mal me conoces. 

Lmf Oh ! con licencia de Vm. es nece- 
fario explicarnos fin rodeos. 

Ifab. Y bien , 

luif. Pienfo que con el tiempo pudiera 
Vm. vanir á fer heroína de alguna no¬ 
vela. 

Jfab. ¿Quieres divertirme burlándote de 

mi *. j 
Luif. No me burlo , ni tampoco levanto * 
á Vm. falfo tedimonio. La fofpecha de 
^qualqurer defedillo la afuda y defa- 
fofiega. Se le alborora el corazón en 
llegando á certificarfe de él; pero la de*» 
licadeza excefiva es otro defe&o de ? 
que Vm. ha de fer cadigada , y quizá ^ 
antes de mucho. 

Ifab. En quantas coyunturas fe propor« 
cionan me defefpera el Vizconde. 

Luif Y porqué f . ¿por un poquillo de pre- 
función y vanagloria *. efo mifmo es U 
prueba de fu grandeza de alma : ahora 
es altanero; pero en fiendo Vm. fu mu- 
ger , el amante altivo fe convertirá en j 
marido rendido y carinofo. | 

Jfab. ¿Puedo prometerme una efperaozft 
san alhagueña C j 


j 


I 


* * 

* 
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SCENA II, 

J/abel , Temando y Lnifa. 

Luif» a Fern» Qué penfativo viene Vm! 

lern. Tengo porque eftarlo. Ya no me 
atrevo á prefentarme delante de mi 
amigo : he férvido a fu competidor y 
no puedo dexaf de baldonármelo. Yo 
era incapaz de femejante acción , fi el 
amor no me hubiera forzado á hacerme 
reo de ella, 

Luif ¿Se arrepiente Vm i 

Tern, Me arrepintiera fi te amara menos. 
Pero en fin , quifiera que me declara¬ 
res ¿qué motivo tienes para manifeftar 
tanta pafion por el Vizconde. 

Luift El motivo es juftifimo ; y en ía- 
biendolo Y' m. lejos-de cenfurarme me 
aplaudirá. 

fern. Creólo afi 5 pero hazme el gufto de 
decírmelo. 

Luif .Ha poco lo ignoraba y no podía 
decirlo : de prefente lo sé ; pero no lo 
diré. 

fern.^ ¿Y porque te obftinas en ocultar- 
i meio • qtié.C jes razón fer tan eautelofa 
para con un amante í 

, Ifab. a Fern. ¿Conque de veras amas a 
, Luifa? 

i amo y me precio de ello. 

¡ Ifab. Semejante pafion es la mejor prueba 
de tu dífcernimiento. ¿Pero qual es tu 
( defignio ? ¿qual vueftra efperanza ? 

luif. Diípenfenos Vm. que guardemos fi- 
, lencio fobre efte punto, 
l Vengo en ello guftofa , y me haré 
i efta violencia hafta que efté decidida 
. mi fuerte. 

, Fem Ya efta todo decidido. 

\fab. Cielos ! 

k Fern. Y padre fué a cafa del Eferibano a 
difponer las capitulaciones. 

¡fab. ¿Ya madre no pone ningún repa¬ 
ro i r 

hrn. No : y á mi debes efta mutación 
tan repentina. 


en profa. 5 j 

SCENA III. 

Seb afilan , Fernando , Ifab el y Ltilfa* 

Seh. Ea, regocigemonos: viva quien vence^ 
El campo ha quedado por mió. Temía 
alguna bolina ; pero al fin tu madre e£ 
tá conforme en firmar el contrato. Ha 
dado calabazas á Dionifio , y folo 
aguardo al Eferibano para concluir ef- 
te importante afunto , á excepción de 
algunos puntillos fobre que defpues 
nos avendremos. Tu, hija mia , defde 
efta mifma tarde ferás mi Señora la 
Vizcondeía. 

Ifab. Defde efta tarde ? 

Seb. Sin mas dilación. 

Ifab.-Nadie nos da priía. Efte es negó* 
ció que merece mas lentitud > y yo 
he hecho fobre él algunas reflexio¬ 
nes. 

Seb. ¿Algunas reflexiones í ¿cómo , Se¬ 
ñorita í ¿tenemos aqui la de marras i 
¿quiere Vm. ahora defdecirfe de efta 
boda , como ya lo fupo hacer con las 
quatro , ó cinco de que falimos a ca¬ 
pazos * ¿difeurre Vm. que el Viz¬ 
conde es hombre que entiende de 
chanzas y que fufrirá fus locuras í 

Ifab. Pero febre todo, padre; 

Seb. i-ero fobre todo, hija , ¿crees tu que 
efeúcharé yo el parecer de una tonta ? 
bueno fuera que hubiera yo fabido 
obrar un milagro tan increíble , como 
el hacer racional á mi muger ( cofa 
que jamás fe ha vifto ni fe verá ) para 
que mis hijos hecharan mi trabajo á 
los infiernos : no , vive Roque : de- 
xate de quemarme la fangre : mira no 
fe me fuban los humos á las narices, 
y tengan defpues que llorar los Ki¬ 
ries. 

Luif. Efo fi que es hablar como padre de 
familia. Ea, animo. Difponga Vm. de 
fu hija : no la abandóne á fus ma* 
nias. A Vin. toca quitarla las ocafio- 
nes. 

i t Qué 
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Ifab. Qué Luifa ? 

huif. Señor , ha pronunciado ya el orá¬ 
culo. No hai Chriíliano que pueda 
oponerfe á fu execucion. Si la ha ofre¬ 
cido Vm. al Vizconde ; es forzofo 
fe cumpla fu promefa r mal que le pefe 
á todo el genero humano. 

heb. Hila muchacha me encanta. Si , mi 

^ Luifita : mira no feas tan arifca y Ce¬ 
ras perfetta. 

Luif. Santo confejo. 

Seb. El tuyo me dexa edificado. Quiero 
darte un abrazo en agradecimiento,. 

Luif* Sirvafe Vm. guardar efe repente tan 
cariñofo para quando fea ya una mu-, 
ger perfe&a. 

Seb. Efo fuera mucho aguardar. Abfolu- 
tamente es precifo manifeflar mi agra¬ 
decimiento en elle mifmo inflante. 


El Vanagloriofo. 

concertados los inte refes comunes 
ufledes. Conque eíla es la novia 1 / 
S eb. Algo de efo. Es hija mis. 


de 


Roque mirándola con fus anteojos. 


Roq. Hé aqui Vm. una planta excelente 
para producir bellos pimpollos. ¿Pero 
y el novio donde eílá ? 

Ifab . No sé de él. 

Roq. Pues cómo ? fe hace aguardar ? mu 
mal hecho. Vm. merece mucho , y::- 
§ sb. Aqui eílá ya. Sientefe Vm. Don Ro¬ 
que , y tomemos todos alientos. 


SCEN A V. 


femando deteniéndole . 
fern . Padre mío, dexefe Vna. de efo, qn$ 
no es del cafo. 


Roq . lee. Ante mi:s- 


Los Aflore# precedentes y el V ¡Monde* 
Todoj menos Luifa ejlan fentados ; y 
el Efcribano a la mefa defpues de 
baberfe puefio fus anteojos lee. 


JR 


Sebajlian rechazándole. 

Seb. Que la fea , ó no , que te importa? 
Todavía harás que::- Creo que elle ap. 
vergante debe de celar á Luifa , y fof- 
pecho que entre ellos hai alguna trama 
urdida. A Fernando. Sepamos ahora::- 
fern. Aqui tiene Vm. á fu Efcribano. 

S ebajlian a Fernando que quiere irfe. 

S eb. Ah ! bueno. No , no ; eíperate aqui. 
Luego defpues ajuíl&remos cuentas los 
dos. 

SCEN A IV. 

Sebajlian, Fernando , Ifab el, Luifa y 
Roque Efcrivano. 

Seb. Llegue Vm. Don Roque. 

Roq. ¿Es aqui para donde me han llama¬ 
do ? 

Seb. Si. 

Roq. Leamos mi apuntación : incluye 
tres capítulos. Señor * ya tengo 


Sebajlian a Ifab el que habla a Luifa* 

Seb. Efcuchad. 

Roq. lee, El infraferito Efcribano publico R 
y teíligos , parecieron prefentes de 
una parte::- _ . ® 

Sebajlian a Fernando que hace ferias i 

Luifa. ri 

Seb. Ola ! qué ? no callareis vofotros ? ¿es 
tiempo^eíle de ponerte á bachillerías.^ 
también aqui Fernando ? dexa efa mu 4 # 
chacha , y cuidado que no te lo digtf/2 
dos veces. 1 

Roy. al Vizc. Sirvafe Vm. decir fu nom-L* 
bre , calidad y titulos ; no lo fabia y 1 
los dexé en blanco. * 

Vizc. Voy á diñarlos. Hágame Vm. el < 

guflo de no omitir ninguno. Mui pocírtt^ 
blanco ha dexado Vm. para ellos. ^ 5 

Roq. El margen fuplirá lo que faltare# 
Vea Vm. que largo ! 

Vizc. Efcriba Vm. pues. Dida. El muy^ 
alto y poderofo Señor:;- 
Roq. levantand. Señor , firvafe Vm. coa<y 

fiderar que nadie fe califica:;- ** 

Baf- 


Cernedla 

Vh,€. Baila de alegatos : ya eflá dicho. 
Roq. efcribiendo . Y poderofo Señor. 

Vizx, Don Carlos de Oforio::- 
Roq. repite . De Oíorio. 

Vii*e, Briones , Abarca, León, Alcobaza, 
Reynoío de Ifunza, Veliorete de Am- 
puero y Eílopiñan. 

Roq. Valiente letanía í por vida raía que 
nii memoria no puede con femejante 
cafila de apellidos. Repite. Eílopiñan. 
Vii^c. Vizconde de Alegranza* 

Qué ? tu eres el Vizconde ? 

Vizj. Propriamenfe hablando lo es mi 
padre $ pero como yo heredo el titulo 
por muerte de fu Señoría, me lo tomo 
anticipadamente en mi contrato. 

S ebaflian tocándole U efpalda . 

$eb. Bien hecho , chico. La cofa es per¬ 
mitida. A Ifab. Doy á V. S. los para¬ 
bienes mi Señora 1 * Vizcondeíá. 

Roq. repite. De Alegranza. 

Vizs. empabado. Bueno ! Di fiando. Barca 
de Valderrueda , Zuñeda y Ameyugo* 
Señor de Bubierca y Mirandilla. 

Roq. ai Vi%,v. Hai mas *. 

^i^c. Cómo íl hai mas *. Señor de:;- 
Roq. Et cetera. Sino,eíla letanía lleva tra¬ 
za de no acabarle en un ílglo. 

7 iz,c. Ponga Vm. y de otros lugares 2 en 
letras mayufculas. 
fab. a Luif. En letras de oro. 
uif. Qu edito. 

fab. No quiero callar, que ya no puedo 
fufrir tanta vanidad. 
uif. Ella tecla es común á todos los Ca¬ 
balleros de cafcos á ia gineta , que def- 
barran por la hidalguía. Los títulos fon 
ordinariamente todo fu mayorazgo. 
oq. a S eb. Y de la otra parte el Señor D. 
Sebaílian Zapata. 

Vizconde en uno forprendido* 

Sebaílian Zapata ! 
b. Si. 

Cómo í ¿eíle es el nombre y ape- 


en profa . 3 j 

Hielo de Vm? Sebaftiañ ¿apata ! jes po* 
fible i 

Seb. Por vida de lañes; y porque no í 
Vtez*. Ambos íbn muy de Aldea ! 

Seb. Que mas tienen eílos que otros í pa¬ 
ra distinguirme de los demás hombres, 
creo importan lo mifmo que todos los 
tuyos. 

Vizconde en tono defdeñofo. 

V¿ur, Bexemoslo , Señor , dexemoslo. 
Diga Vm. fus tirulos. Eíle es el punto 
de que fe trata aqui. 

Seb. Mis títulos £ maldito aquel que ten* 
go- 

Vizj. Pues cómo í jno tiene Vm. alguna 
Señoría { 

Seb. Ah! ahora me acuerdo de una. Sír- 
vafe Vm. efcnbir. Difia . Don Sebaítia* 
Sapata, Cabailero::- 
’Viz.c. Nada mas f . 

Seb. Y Señor foberano::- de quinientos mil 
pefos. 

Viz.c. Creo que Vm. fe burla ; jes acafo el 
dinero algún titulo £ 

Seb. Y mucho mas iluílre que t odos los 
tuyos. Yo tengo en mi eícritorio letras 
de cambio a viíla; de que hago mas 
aprecio que de todos efos pergaminos 
viejos, que folo ílrven para paito de 
ratones. 

&oq. Tiene razón. 

Vii<c. Por lo que á mi toca , eíloi por la 

nobleza. 

Roq. Pues nofo tros los plebeyos nos ate¬ 
nemos a la mofea::- a Seb, vaya, eílt* 
pulemos el dote. 

Seb. El Yerno que he eícogido mepreciía 
íubixle a doze mil ducados. 

Roq. al P'i&c. Hé aqui un titulo magnifi¬ 
co para la novia , y el mejor pilar para 
mantener la antigua nobleza de la cafa 
de Vm. 

Vizconde baxo a Roque . 

Viz¿. Ponga Vm. efta nota al margen. Es 
verdad que el dinero nos fofitiene, pero 
los Caballeros purificamos antes ¡a fuen- 
te donde proviene. 

"Roq. ¿Y que viudedad ha de tener la no- 

vía 
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vía contratante ? 

Vílc. Qué viudedad 5 Señor ? veinte mil 
ducados de renta anual. 
bulf. ap . Mi hermano es magnifico; pero 
en todo cafo yo sé muy bien que por 
mucho que dé , no fe empeñará en na¬ 
da. 

Roq. al Vi'LC. ¿Y fobre que fincas feñala 
Vm. effca renta? 

Se b. Si, fi. 

Yítlc. dittando. Sóbrela Baronía de Valde- 
rueda y Señorío de Mirandiila. 

Roq. Tenemos concluido nueflro afunto. 

S eb. Ahora firmemos la Efcritura. La boda 
fe celebrará al punto que llegue tu pa¬ 
dre de Madrid. 

Vi’LC. Mi padre dice Vm ? no es necefario 
efperarle. Jamás podrá venir fu Señoría 
á eíle lugar. Ha feis me fes que la gota 
le tiene poílrado en la cama. 
httif* api De verdad que mi hermano 
miente algunas veces furiofamente. 
Vi&c. Pero irémos á verle defpues de he¬ 
cha la boda. 

S eb. Yo haré efe viage con muchifimo guf- 

tc. 

SCENA ULTIMA. 

L os AÜores precedentes y Alberto. 

pizíi ap . Por vida de::- aquí eílá el mif* 
mo. Cielos ! terrible acafb! 

Sek a Alb. Qué fe te ofrece aquí ? voto á 
fanes que es el mayordomo. 

Alb. al Viz.c. Vengo á faber, hijo mio:;- 
Tern. a Ifab. Su hijo ! 

Vi~c+ ap. Me muero de vergüenza. 

S eb. ¿Conque Vm. me había engañado i 
refponda Ufia > Señor Vizconde. 

Y\%t. a Alb. ¿Cómo tiene Vm. valor pa¬ 
ra prefentarfe en femejante eílado ? 

Alb. Sobervio , mi prefencia nunca pue¬ 
de dexar de honrarte, El verme aquí te 
azora y defefpera : mas tén entendido 
que mis derechos fon primero que tu 
fortuna. Afi, ingrato, págales lo que 
debes á ellos 3 haciéndoles un acogi¬ 


miento mas afe&uofo. 

Vhx. Y bien: puedo yo en efte mifmo 

inflante 

Seb . Señor Barón de Zuñeda y AmeyugÓ 
&c. ¿Es efle el tren fobervio y magni¬ 
fico de que Ufia hacia tanto alarde po¬ 
co hace ? 

Alb. a Seb. Su confufion y el eflado en 
que me he prefentado fon el jufto caf* 
tigo de fu defmefurado orgullo, al Vít^c. 
Yo te lo tenia guardado tiempo ha s 
ahora bendigo mi indigencia, pues ella 
te humilla y dexa vengados los uicra- 
ges de un padre : ea pues , no hai que 
correrfe: es meneíler que confueles mis 
defgracias. Habla : reconóceme. 

Ifab. a L uif. Qué es eflo, Luifa ? tu eílás 
anegada en lagrimas, 

Lnif a Ifab. Sabrá Vm. la caufa ahora 
mifmo. 

Alb. Veo que á tu natural propenfion fe 
opone la vanidad } y afi quiero domar- . 
tela. Teme mi enojo y maldición ; á 
poílrate á mis pies. 

Vizconde fe arrodilla* 

Víilc. A tono tan refpetable no puedo re- ^ 
fiílirme : lo quiere Vm. afi ? pues hága¬ 
me defpreciable : goze el placer de ver¬ 
me tan confufo. Mi corazón aunque ^ 
tan vanagloriofo , no tiene la ingrati¬ 
tud de defconocerle. Si; yo foy fu hijo 
de Vm. y Vm. es mi padre. Reflituya- 
me Vm. á fu agrado , en pago de eíle 
fincéro arrepentimiento::- bien caro me 
cueíla merecer para lo fucefivo todo el 
cariño de Vm. 

Seb. a Alb. Por vida mia que tiene razon.g 
Voto al Chápiro que por lo que acaba 
de hacer , juraré yo que es Vm. fu pa¬ 
dre. 

Alberto levanta y abraca al Vizconde. 

c 

Alb . Examinando tu corazón , tembie^ 
me eflremeci; pero finalmente Ja natu¬ 
raleza fe ha explicado á pefar de rodo ? 

tu 


tn orgullo. jQué de atraftivos tiene pa¬ 
ra mi corazón el triunfo de efte inflan¬ 
te! ya es juílo poner fin á todos tus te¬ 
mores , y olvidar todos tus defvarios 
que quedan bien caftigados. Serénate, 
hijo mío. Ya nueílros infortunios íé 
.acabaron. El Cielo mani&ílandofe mas 
propicio a nofotros , ha confundido la 
malicia de todos nueftros émulos. Nues¬ 
tro Auguflo Monarca inftruído de mis 
infortunios acaba de poner termino á 
mis miferias , mediante un juílo decre¬ 
to por él que fe me reintegra en mi ho¬ 
nor , y fe te reílituye un padre refla- 
blecido en fus antiguos derechos , ha¬ 
cienda y gerarchia. En una palabra. 
Reflablecido en todo el explendor que 
debe acompañar a mi nacimiento. Aca¬ 
bo de recibir eíla alegre noticia, y es 
extremado mi gozo de poder partici¬ 
pártela yo mifmo. 

Vi^c- Santo Cielo! ¿qué es lo que efcucho? 
fortuna; ¿es poílble que tu favor iguala 
la dicha al mérito y la virtud í fi : tu 
me reftituyes mis bienes, mi nobleza, 
mi Ctafe. Y ya de hci en adelante ferá 
cumplida mi alegría. 

Alb.Pass comienzas á fer mas venturofo, 
se también en lo fucefivo mas modef- 
to. 

Seb. Muy bien dicho : doy a entrambos 
los parabienes. Lo que acabo de faber 
era lo que menos efperaba para escoger 
por mi yerno á fu hijo de Vm. porque 
lacandole fu quijotada, por lo demás 
es un guapo chico. Aqui eítán nueftra* 
capitulaciones; fírmelas Vm. fin cere¬ 
monia. 

tlb. Aunque nueftra fuerte ha mudado 
enteramente de femblante , debo dar á 
Vm. las gracias de la merced que le ha¬ 
ce ; y para recompenfarla aun mas dig¬ 
namente , quiero hacer duplicado en¬ 
lace con la cafa de Vm. 

eb. Cómo i 

\lb. Ofreciéndole para fu hijo de Vm. á 
mi hija. 

trtti a Lki /i Soy perdido. 


Comedí* en proft, , ^ 

Seb. Es mucha honra para mí familia. Me 
dexa Vm. que no quepo en el pellejo de- 

já/L° ntCnt0 ' ^ Cr0 a 4 ll i bija • 

Aib. Sin duda. Acércate, Dorotea, y reci* 
be á tu efpofo. 

S e b, Pienfo que Vm. fe burla í eíla es 
Luna. 

A!b. Efe nombre ha fído la caufa de efte 
error. Ven, hija mia, abraza á tu her- 
mano. 

Seb. Su hermana , la doncella de mi hijaí 
Aib. a el Vii¿. Una aventura tal es la 
mejor prueba de los rebefes de la for¬ 
tuna : gracias al Cielo que tu hermana 
es digna de fu nacimiento. Su virtud 
antes que yo la reftablece en fu primera 
estera. 

Hern. Q,ue feliz mudanza ! píenlo morir 
del gozo. 

Iftíb. a iMtf. Me interefo en la felicidad 
que el Cielo te prefenra. 

JL ttij. al y¿z,e. Acaba de completar mi fe¬ 
licidad , recohociendome por hermana 
tuya. 

Fi&c. Efo ferá para mi un particulariCmo 
gufto , y lo tendré á mucha honra. 

Seb. a A!fr. También yo por mi parte 
quiero que mi familia pueda dár un aco¬ 
modo decente á fu hija de Vm. que II 
con ei dinero fe compran los melones; 
habiendo plata no faltará nobleza. Ten¬ 
go un gran Marquefado en concierto, 
y quiero que mi hijo le ofrezca á los 
pies de fu novia. Afi , Don Roque , es 
necefario haga Vm. que efta tarde mif- 
ma quede concluido efte negocio. Veale 
Vm. luego con el vendedor ; y cuidado 
que mañana no defpierte mi hijo fin fer 
ya Marques. AlV'n. c . jEftás ahora con- 
tentó í 

Vi^c, .No puede hacerle mas. 

Seb. Bueno. Vamos pues á celebrar efte 
par de bodas. 

Ifab. Mi corazón acabó de declararfe po.r 
Vm. pero temo fus altivezes. 

Viz.c. El amor tomará a fu cargo confor¬ 
mar nueílros genios. Cuente Vm. con 
fu poder. Vea que debo hacer para dar¬ 
la 
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lagurto. Su voluntad, <ú$ defeos fe- 
rán mi anico norte. 

Alb . Mi hijo es vanagloriólo , pero tiene 
buen corazón: eíle lo enmienda todo. 

Scb. Sí; Vm. tiene razón. Y aunque que¬ 
de encaprichado de un poquillo de va¬ 
nagloria , en atención á fu verdadero 
mérito , puede difímularfele. 

Vi&c.N o; no afpiro ya mas que á triun¬ 
far de mi miímo : quiero fcguir fol** 


£/ Vanagloriofo. 


mente las leyes del amor y del félpe¬ 
lo : y pues ellos me han abierto los 
ojos , efpero que me ayuden a vencer¬ 
me. Acabo de conocer que es necefario 
hacerle amar; y confie fo que la prelím- 
ciori y vanagloria no acarréan mas 
que indignación y aborrecimiento* 


*** *** 
V* 
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